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WETTERdirekt satellitengestützte Funkwetterstationen

Nur für Deutschland / only for Germany / seulement pour l’Allemagne

3 5. 5 0 0 1 . IT

„Galileo Plus”

satellitengestützte Funkwetterstation 

wie 35.5003.IT, mit Außenluftfeuchtigkeit über Sender
30.3155.WD für Temperatur und Luftfeuchtigkeit,

Messbereich Luftfeuchtigkeit 1...99%, samtschwarz 
126 x 130 x 40 mm, 127 x 38 x 18 mm, 548 g, EK-EL

3 5. 5 0 0 3 . IT

„Galileo”

satellitengestützte

Funkwetterstation 

Mit WETTERdirekt-Technologie: Regionale
Wetterprognose für 50 verschiedene
Gebiete in Deutschland, erstellt von 
professionellen Meteorologen (wetter-
online.de), per Satellitentechnik über 
ein spezielles Funknetz auf Ihre Station,
Wettervorhersage für 4 Tage im Voraus
(heute + 3 Tage), unterteilt nach 4
Tageszeiten (vormittags, nachmittags,
abends, nachts), detaillierte Darstellung
mit 36 verschiedenen Wettersymbolen,
Anzeige der voraussichtlichen Höchst-
und Tiefstwerte für jeden Tag, kabellose
Übertragung der Außentemperatur über
Sender (max. 100 m) mit IT-Technologie,
Anzeige der Innentemperatur, Uhrzeit
mit Weckalarm und Datum, Messbereich
Temperatur außen -40...+60°C, innen 
0...+60°C, zum Stellen, perlmuttweiß,
Zubehör: Temperatur-Außensender
30.3156.WD, Batterien 2 x 1,5 V C
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
126 x 130 x 40 mm, 127 x 38 x 18 mm,

548 g, EK-EL
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„Astra Plus”

satellitengestützte Funkwetterstation 

wie 35.5002.IT, mit Außenluftfeuchtigkeit über Sender
30.3155.WD für Temperatur und Luftfeuchtigkeit,

Messbereich Luftfeuchtigkeit 1...99%, perlmuttweiß 
150 x 150 x 55 mm, 127 x 38 x 18 mm, 589 g, EK-EL

3 5. 5 0 0 2 . IT

„Astra”

satellitengestützte

Funkwetterstation 

Mit WETTERdirekt-Technologie:
Regionale Wetterprognose für 50 ver-
schiedene Gebiete in Deutschland,
erstellt von professionellen Meteorologen
(wetteronline.de), per Satellitentechnik
über ein spezielles Funknetz auf Ihre
Station, Wettervorhersage für 4 Tage im
Voraus (heute + 3 Tage), unterteilt nach 
4 Tageszeiten (vormittags, nachmittags,
abends, nachts), detaillierte Darstellung
mit 36 verschiedenen Wettersymbolen,
Anzeige der voraussichtlichen Höchst-
und Tiefstwerte für jeden Tag, kabellose
Übertragung der Außentemperatur über
Sender (max. 100 m) mit IT-Technologie,
Anzeige der Innentemperatur, Uhrzeit mit
Weckalarm und Datum, Messbereich
Temperatur außen -40...+60°C, innen 
0...+60°C, zum Stellen, silber-metallic,
Zubehör: Temperatur-Außensender
30.3156.WD, Batterien 2 x 1,5 V C
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
150 x 150 x 55 mm, 127 x 38 x 18 mm,

586 g, EK-EL

sat e l l i t e n g e st ü t z t e  f u n k w e t t e r stat i o n e n

Nur für Deutschland / only for Germany / seulement pour l’Allemagne
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„Show”

satellitengestützte Funkwetterstation 

wie 35.5010.IT, mit digitaler Projektion von Uhrzeit
und Temperatur im Wechsel an Wand oder Decke,
Hintergrundbeleuchtung, inkl. Batterien 2 x 1,5 V AA
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender, Netzadapter 
112 x 148 x 55 mm, 127 x 38 x 18 mm, 655 g, EK-EL

satellitengestützte FunkwetterstationenWETTERdirekt

Nur für Deutschland / only for Germany / seulement pour l’Allemagne

3 5. 5 0 1 0. IT

„Eos”

satellitengestützte

Funkwetterstation 

Mit WETTERdirekt-Technologie:
Regionale Wetterprognose für 50 ver-
schiedene Gebiete in Deutschland,
erstellt von professionellen Meteorologen
(wetteronline.de), per Satellitentechnik
über ein spezielles Funknetz auf Ihre
Station, Wettervorhersage für 4 Tage im
Voraus (heute + 3 Tage), unterteilt nach 
4 Tageszeiten (vormittags, nachmittags,
abends, nachts), detaillierte Darstellung
mit 36 verschiedenen Wettersymbolen,
Anzeige der voraussichtlichen Höchst-
und Tiefstwerte für jeden Tag, kabellose
Übertragung der Außentemperatur über
Sender (max. 100 m) mit IT-Technologie,
Anzeige der Innentemperatur, Uhrzeit
mit Weckalarm und Datum, Messbereich
Temperatur außen -40...+60°C, innen 
0...+60°C, zum Stellen, grau-silber,
Zubehör: Temperatur -Außensender
30.3156.WD, Batterien 2 x 1,5 V C
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
146 x 146 x 50 mm, 127 x 38 x 18 mm,

585 g, EK-EL
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sat e l l i t e n g e st ü t z t e  f u n k w e t t e r stat i o n e n

Nur für Deutschland / only for Germany / seulement pour l’Allemagne

3 5. 5 0 1 9. IT

„Nova”

satellitengestützte Funkwetterstation 

Mit WETTERdirekt-Technologie: Regionale Wetterprognose 
für 50 verschiedene Gebiete in Deutschland, erstellt von 

professionellen Meteorologen (wetteronline.de), per
Satellitentechnik über ein spezielles Funknetz auf Ihre Station,

Wettervorhersage für 12 Stunden im Voraus für die nächsten
zwei Tagesabschnitte (vormittags, nachmittags, abends, nachts),

detaillierte Darstellung mit 36 verschiedenen Wettersymbolen,
Anzeige der voraussichtlichen Höchst- und Tiefstwerte für jeden

Tag, Sturmwarnung ab 8 Beaufort, kabellose Übertragung der
Außentemperatur über Sender (max. 100 m) mit permanenter

Anzeige der Max-/Min-Werte, Innentemperatur und Raumluft-
feuchtigkeit, Uhrzeit mit Weckalarm und Datum,

Messbereich Temperatur außen -40...+60°, innen 0...+60°C,
Luftfeuchtigkeit 1...99%, zum Hängen und Stellen,

Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3156.WD,
Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender,
151 x 75 x 31 mm, 127 x 38 x 18 mm, 307 g, EK-EL

9 8 . 3 0 3 8

TFA Thekendisplay WETTERdirekt

zur Präsentation von 35.5001.IT Galileo Plus,
35.5003.IT Galileo, 35.5000.IT Astra Plus, 35.5002.IT Astra
und 35.5010 EOS, Produktbeschreibungen Seite 15 - 17
341 x 170 x 180 mm

9 8 . 3 0 3 7

TFA Display WETTERdirekt

zur Präsentation von 35.5001.IT Galileo Plus, 35.5003.IT
Galileo, 35.5000.IT Astra Plus, 35.5002.IT Astra, 35.5010 EOS
und 35.5018.IT SHOW, Produktbeschreibungen Seite 15 - 17
1873 x 494 x 273 mm
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WETTERdirekt satellitengestützte Funkwetterstationen

Nur für Deutschland / only for Germany / seulement pour l’Allemagne

3 5. 5 0 1 7. IT

„Eos Info”

satellitengestützte

Funkwetterstation 

Mit WETTERdirekt-Technologie: Regionale
Wetterprognose für 50 verschiedene
Gebiete in Deutschland, erstellt von profes-
sionellen Meteorologen (wetteronline.de),
per Satellitentechnik über ein spezielles
Funknetz auf Ihre Station, Wettervorher-
sage für 5 Tage im Voraus (heute + 4 Tage),
unterteilt nach 4 Tageszeiten (vormittags,
nachmittags, abends, nachts), Textdisplay
mit über 90 unterschiedlichen Wetter-
informationen und Sturmwarnung ab 
8 Beaufort, detaillierte Darstellung mit
36 verschiedenen Wettersymbolen, Anzeige
der voraussichtlichen Höchst- und Tiefst-
werte für jeden Tag, kabellose Übertragung
der Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit
über Sender (max. 100 m) mit IT-Techno-
logie, Anzeige der Innentemperatur, Uhrzeit
mit Weckalarm und Datum, Messbereich
Temperatur außen -40...+60°, innen
0...+60°C, Luftfeuchtigkeit 1...99%, zum
Stellen, weiß-silber, Zubehör: Außensender
für Temperatur und Luftfeuchtigkeit
30.3155.WD, Batterien 2 x 1,5 V C
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
188 x 183 x 56 mm, 127 x 38 x 18 mm,

726 g, EK-EL

3 5. 5 0 2 1 . IT

„Stella Info”

satellitengestützte Funkwetterstation 

wie 35.5017.IT, mit hochglänzender Oberfläche in
schwarzer Klavierlack-Optik, zum Hängen und Stellen 

190 x 194 x 34 mm, 127 x 38 x 18 mm, 785 g, EK-EL
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„Eos Max”

satellitengestützte Funkwetterstation 

Funktionen wie 35.5014.IT, grau-silber 
190 x 180 x 40, 127 x 38 x 18 mm,

723 g, EK-EL

Nur für Deutschland / only for Germany / seulement pour l’Allemagne

3 5. 5 0 1 4 . IT

„Astra Max”

satellitengestützte

Funkwetterstation 

Mit WETTERdirekt-Technologie:
Regionale Wetterprognose für 50 ver-
schiedene Gebiete in Deutschland und
150 Urlaubsziele in Europa, erstellt von
professionellen Meteorologen (wetter-
online.de), per Satellitentechnik über ein
spezielles Funknetz auf Ihre Station,
regionale Wettervorhersage für 6 Tage 
im Voraus (heute + 5 Tage) unterteilt nach
4 Tageszeiten (vormittags, nachmittags,
abends, nachts), 4-Tages-Prognose für 
5 ausgewählte Urlaubsziele, detaillierte
Darstellung mit 36 verschiedenen Wetter-
symbolen, Anzeige der voraussichtlichen
Höchst- und Tiefstwerte für jeden Tag,
Regenwahrscheinlichkeit, kabellose 
Übertragung der Außentemperatur über
Sender (max. 100 m) mit IT-Technologie,
Anzeige der Innentemperatur und Raum-
luftfeuchtigkeit, Uhrzeit mit Weckalarm
und Datum, Messbereich Temperatur
außen -40...+60°, innen -10...+60°C,
Luftfeuchtigkeit 1...99%, zum Hängen und
Stellen, silber-metallic, Zubehör:
Temperatur -Außensender 30.3156.WD,
Batterien 2 x 1,5 V C Basisstation,
2 x 1,5 V AA Sender
190 x 180 x 30 mm, 127 x 38 x 18 mm,

700 g, EK-EL

sat e l l i t e n g e st ü t z t e  f u n k w e t t e r stat i o n e n

TFA_K_08_Elektronik_WD  13.08.2008  9:43 Uhr  Seite 7
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WETTERdirekt 300 - Wetter ganz regional

Regionalprognose auf Landkreisebene für über 300 Wetterregionen in Deutschland 

Profi-Vorhersage für Ihren Landkreis 

Für über 300 Wetterregionen in Deutschland werden individuelle Wettervorhersagen
angefertigt. Dabei werden alle wetterbestimmenden Zusammenhänge und Daten
berücksichtigt, die den Profi-Meteorologen von wetteronline.de zugänglich sind.
Aufgrund der kleinen Wettergebiete sind diese Angaben sehr genau und damit
wesentlich zuverlässiger als vergleichbare Konkurrenzprodukte.

SMS-Warndienst 

Vor unangenehmen Wetterüberraschungen schützt zusätzlich ein SMS Warndienst, exklusiv für GENIO und TRITON 300 Nutzer. Sie erhalten die Unwetter-
warnungen des Deutschen Wetterdienstes für Ihren Landkreis kostenlos über einen persönlichen Zugangscode per Internet. Der Versand der SMS endet nach
einem Jahr bzw. 9 Monaten automatisch, kann aber zu einem Sonderpreis verlängert werden.

3 5. 5 0 2 2 . IT

„Triton 300”

Satellitengestützte Funk-Wetterstation 

Mit WETTERdirekt 300-Technologie: Regionale Wetterprognose
auf Landkreisebene für über 300 Wetterregionen in Deutschland,
erstellt von professionellen Meteorologen (wetteronline.de), per
Satellitentechnik über ein spezielles Funknetz auf Ihre Station,
regionale Wettervorhersage für 4 Tage im Voraus (heute + 3 Tage)
unterteilt nach 4 Tageszeiten (vormittags, nachmittags, abends,
nachts), detaillierte Darstellung mit 36 verschiedenen Wetter-
symbolen, Anzeige der voraussichtlichen Höchst- und Tiefstwerte
für jeden Tag, Textdisplay mit über 90 unterschiedlichen Wetter-
informationen, Regenwahrscheinlichkeit, Sonnenstunden,
Sturmwarnung ab 8 Beaufort, kabellose Übertragung der Außen-
temperatur über Sender (max. 100 m) mit IT-Technologie, Anzeige
der Innentemperatur, Uhrzeit mit Weckalarm, Messbereich
Temperatur außen -40...+60°, innen 0...+60°C, zum Hängen und
Stellen, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3156.WD, Ständer,
Batterien 2 x 1,5 V C Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender,
SMS-Unwetterwarnung für 9 Monate
134 x 170 x 35 mm, 127 x 38 x 18 mm, 650 g, EK-EL

3 5. 5 0 2 0. IT

„Genio 300” Satellitengestützte 

Funk-Wetterstation 

Mit WETTERdirekt 300-Technologie:
Regionale Wetterprognose auf Landkreisebene für
über 300 Wetterregionen in Deutschland, erstellt von
professionellen Meteorologen (wetteronline.de), per
Satellitentechnik über ein spezielles Funknetz auf
Ihre Station, regionale Wettervorhersage für 4 Tage
im Voraus (heute + 3 Tage) unterteilt nach 4 Tages-
zeiten (vormittags, nachmittags, abends, nachts),
detaillierte Darstellung mit 36 verschiedenen Wetter-
symbolen, Anzeige der voraussichtlichen Höchst- und
Tiefstwerte für jeden Tag, Sonnenstunden pro Tag,
UV-Index, Niederschlagsmenge und -wahrscheinlich-
keit, Windstärke und -richtung mit Böen, Luftdruck,
kabellose Übertragung der Außentemperatur über
Sender (max. 100 m) mit IT-Technologie, Anzeige 
der Innentemperatur und Raumluftfeuchtigkeit,
Uhrzeit mit Weckalarm, Hintergrundbeleuchtung,
Messbereich Temperatur außen -40...+60°, innen 
0...+60°C, Luftfeuchtigkeit 1...99%, zum Hängen 
und Stellen, Zubehör: Temperatur-Außensender
30.3156.WD, Batterien 2 x 1,5 V C Basisstation,
2 x 1,5 V AA Sender, SMS-Unwetterwarnung 
für 12 Monate 
187 x 150 x 31 mm, 127 x 38 x 18 mm,

750 g, EK-EL

Nur für Deutschland / only for Germany / seulement pour l’Allemagne

WETTERdirekt satellitengestützte Funkwetterstationen
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„Eos MAx”

Station météo 

transmission via satellite 

Avec prévisions météo régionales
pour 95 départements de toute la
France, élaborées par un service
météo professionnel, transmises 
par satellite dans un réseau radio-
électrique sur votre station, pré-
vision météo quotidienne et des 
5 jours à venir avec détail de la
prévision du matin, de l’après-midi,
de la soirée et de la nuit à l’aide de
36 icones météo, probabilité de 
pluies prévues, affichage permanent
des températures mini/maxi,
transmission (868 MHz) de la
température extérieure sans câble 
(max. 100 m) avec la technologie IT,
affichage de la température et
humidité intérieure, horloge avec
alarme et date, plage de mesure
température extérieur -40...+60°C,
intérieur -10...+60°C, humidité
1…99%, gris-argenté, à pendre 
et à poser, accessoires: émetteur
extérieur de température
30.3156.WD, batteries 2 x 1,5 V C 
pour la station, 2 x 1,5 V AA pour 
l’émetteur
190 x 180 x 40 mm,

127 x 38 x 18 mm, 723 g, EK-EL

stat i o n s  m e t e o r o l o g i q u e s  –  t r a n s m i s s i o n  v i a  sat e l l i t e

Ainsi ce systeme fonctionne:

Une nouveaute mondiale du specialiste meteo TFA revolutionne les previsions meteo! 

Nur für Frankreich / only for France / seulement pour la France

Vous recevez des prévisions météo régionales des météorologistes professionnels transmis par technique
satellite sur votre station gratuitement et automatiquement.

Les développements météo différents dans 95 départements de toute la France sont élaborés par un service
météo professionnel.
Plusieurs fois par jour les données sont transmises par satellite et par 500 antennes réparties en France dans
un réseau radioélectrique en 466 MHz. En raison d’une sécurité de réception très haute de presque 100%
également dedans bâtiments ce système est aussi utilisé pour l’alerte de sapeurs-pompiers et services de
secours (« technique pageur »). L’utilisation du réseau pour la transmission des dates est gratuite / sans 
abonnement pour nos clients.
Ce système fonctionne automatiquement et très facilement: seulement insérer les batteries et sélectionner
après la première réception le département. Ensuite le système reconnait votre station météo et la région
météo correspondante. En supplémentaire une sonde intégrée mesure la température intérieure. La station
météo reçoit la température extérieure par un émetteur fourni avec.

TFA_K_08_Elektronik_WD  13.08.2008  9:43 Uhr  Seite 9



100 m

2 3

�

�

100 m

3 5. 5 0 1 2 . IT

„Galileo”

Station meteo 

transmission via satellite 

Avec prévisions météo régionales pour 
95 départements de toute la France,
élaborées par un service météo pro-
fessionnel, transmises par satellite dans 
un réseau radioélectrique sur votre 
station, prévision météo quotidienne et
des 3 jours à venir avec détail de la 
prévision du matin, de l’après-midi, de 
la soirée et de la nuit à l’aide de 36 icones
météo, affichage permanent des 
températures max/min prévues pour 
la journée en cours et pour les 3 jours 
suivants, transmission (868 MHz) de 
la température extérieure sans câble
(max. 100 m) avec la technologie IT,
affichage de la température intérieure,
horloge avec alarme et date, plage de
mesure température extérieur 
-40...+60°C, intérieur -10...+60°C, nacre
blanc, à poser, accessoires: émetteur 
extérieur de température 30.3156.WD,
batteries 2 x 1,5 V C pour la station,
2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 
126 x 130 x 40 mm, 127 x 38 x 18 mm,

548 g, EK-EL

3 5. 5 0 1 1 . IT

„Eos” Station meteo 

transmission via satellite 

Fonctions comme 35.5012.IT, gris-argenté 
146 x 146 x 50 mm, 127 x 38 x 18 mm,

585 g, EK-EL

stat i o n s  m e t e o r o l o g i q u e s  –  t r a n s m i s s i o n  v i a  sat e l l i t e

Nur für Frankreich / only for France / seulement pour la France
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„Meteotronic Start” Wetter Info Center 

Wetterprognose via DCF-Signal für 90 Wetterregionen in Europa,
erstellt von professionellen Meteorologen, 60 Regionen 

mit Wettervorhersage für 4 Tage im Voraus (heute + 3 Tage),
30 Regionen mit 2-Tagesvorhersage, unterteilt nach Tag und Nacht,

Anzeige der voraussichtlichen Höchst- und Tiefsttemperaturen 
für jeden Tag, Anzeige der Innentemperatur, Funkuhr mit Weckalarm

und Datum, Batterien 3 x 1,5 V AA 
140 x 118 x 47 mm, 315 g, EK-EL (12-sprachig)

”meteotronic start” weather info centre
weather forecast via DCF signal for 90 meteorological weather regions 

in Europe, made by professional meteorologists, (60 regions with 4 days 
forecast (today + 3 days), 30 regions with 2 days forecast, separated into 
day and night, expected highest and lowest temperatures for every day,

indoor temperature, radio controlled clock with alarm function and date,
batteries 3 x 1,5 V AA

«meteotronic start» centre info meteo 
prévisions météo actuelles via signal DCF pour 90 régions météo en

Europe, effectuées par des météorologistes professionnels, 60 régions avec 
une prévision à 4 jours (aujourd’hui et 3 jours), 30 régions avec une prévision 

à 2 jours, détail de la prévision du jour et de la nuit, affichage permanent
des mini/maxi de température prévus pour la journée, température intérieure,

horloge radio pilotée avec alarme et date, batteries 3 x 1,5 V AA

Das MeteoTronic Wetter-Info-Center bietet Ihnen eine professionelle Wettervorhersage für den aktuellen 
Tag und die nächsten drei Tage. Die Wettervorhersagen werden von Meteorologen erstellt und durch die
Zeitzeichen-Sender DCF77 in Deutschland und HBG in der Schweiz abgestrahlt und sind in fast ganz Europa
empfangbar. Insgesamt ist der Empfangsbereich der Zeitzeichen-Sender in 90 meteorologische Regionen 
(60 Regionen mit 4-Tages-Vorhersage, 30 Regionen mit 2-Tages-Vorhersage) aufgeteilt. Die gewünschte 
Region für den Heimat- oder den Urlaubsort wird einfach ausgewählt und die jeweils aktuelle Wetter-
vorhersage wird auf dem Display dargestellt. Somit hat man jederzeit einen schnellen Überblick über 
den Wetterverlauf der nächsten Tage. Die Aktualisierung der Wetterdaten erfolgt täglich.

Meteotronic Wetter-Info-Center

The Meteotronic Weather Info Centre provides a professional weather forecast for the current and the next
three days. The weather forecasts are made by professional meteorologists and are sent out with the radio-
time signal generator DCF77 in Germany and HBG in Switzerland and can be received in almost all of Europe.
The reception area for the radio-time signal generator is divided into a total of 90 meteorological regions 
(60 regions with 4 day forecast, 30 regions with 2 day forecast). The desired region for the local or holiday
location is simply selected and the respectively current weather forecast is shown on the display. This gives
you a quick overview of the weather situation for the following days at any time. The weather data is updated
daily.

Meteotronic Weather Info Centre

Le Centre Info Météo METEOTRONIC vous offre des prévisions météo professionnelles du jour en cours et
des 3 jours suivants. Les prévisions météo sont effectuées par des professionnels et sont envoyées vers la 
station en même temps que le signal horaire DCF77, émis depuis l’Allemagne et le HBG en Suisse, pour une
réception à travers toute l’Europe. Les zones de réception du signal horaire sont divisées en 90 régions météo
(60 régions avec une prévision à 4 jours, 30 régions avec une prévision à 2 jours). Votre région ou la région de
vos vacances est sélectionnée très simplement, et les prévisions météo correspondantes s’afficheront à l’écran.
Vous consultez alors à votre guise le bulletin météo en un coup d’œil pour le jour en cours et les jours à venir.
La mise à jour des données météo se fait quotidiennement.

Centre Info Meteo Meteotronic 

Wetterprognose für 90 Wetterregionen in Europa

Weather forecast for 90 meteorological weather regions in Europe

Prévisions meteo actuelles pour 90 regions meteo en Europe

m e t e ot r o n i c  w e t t e r - i n f o - c e n t e r
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„Meteotronic Pro” Wetter Info Center 

wie 35.1080, 60 Regionen mit Regenwahrscheinlich-
keit, Windstärke und -richtung  
140 x 118 x 47 mm, 315 g, EK-EL (12-sprachig)

”meteotronic pro” weather info centre
as 35.1080, 60 regions with chance of rain, wind velocity 
and direction 

«meteotronic pro» centre info meteo 
comme 35.1080, 60 régions avec probabilité de pluie,
vitesse et direction de vent

3 5.1 0 8 8

„Meteotime Star” Wetter Info Center 

Wetterprognose via DCF-Signal erstellt von 
professionellen Meteorologen für 470 Städte 
(90 Wetterregionen) in Europa, davon 60 Regionen
mit Wettervorhersage für 4 Tage im Voraus (heute 
+ 3 Tage), 30 Regionen mit 2-Tagesvorhersage, unter-
teilt nach Tag und Nacht mit Anzeige der voraus-
sichtlichen Höchst- und Tiefsttemperaturen, für den
aktuellen Tag Textdisplay bei besonderen Wetter-
situationen, Regen-/Schnee-/Hagelwahrscheinlich-
keit, Windstärke und -richtung sowie Sonnenauf-
und Untergangszeit, kabellose Übertragung der
Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit über Sender 
(max. 30 m), Anzeige der Innentemperatur und
Raumluftfeuchtigkeit, Max-Min-Funktion, Funkuhr
mit Datum, Messbereich Temperatur außen 
-40...+70°, innen 0...+60°C, Luftfeuchtigkeit 1...99%,
zum Hängen und Stellen, Zubehör: Sender 30.3165 
für Temperatur und Luftfeuchtigkeit, Batterien 
2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender  
132 x 120 x 39 mm, 101 x 56 x 24 mm, 570 g,

EK-EL (12-sprachig)

”meteotime star” weather info center
weather forecast via DCF signal made by professional
meteorologists for 470 cities (90 meteorological weather
regions) in Europe, 60 regions with 4 days forecast (today 
+ 3 days), 30 regions with 2 days forecast, separated into day
and night with expected highest and lowest temperatures,
for the current day text display for critical weather situa-
tions, rain/snow/hail probability, wind velocity and direc-
tion, time for sun rising and setting, wireless transmission of
outdoor temperature and humidity via transmitter (max.
30 m), indication of indoor temperature and humidity, max.-
min.-function, radio controlled clock with date, measuring
range temperature outdoor : -40…+70°C, indoor 0…+60°C,
humidity 1…99 %, for hanging or standing, equipment:
outdoor temperature and humidity transmitter 30.3165,
batteries 2 x 1,5 V AA display station, 2 x 1,5 V AA transmitter 

«meteotime star» centre info meteo 
prévisions météo actuelles via signal DCF effectuées par des
météorologistes professionnels pour 470 citées (90 régions
météo) en Europe, 60 régions avec une prévision à 4 jours
(aujourd’hui et 3 jours), 30 régions avec une prévision à 
2 jours, détail de la prévision du jour et de la nuit, affichage
des températures max/min prévus, pour la journée situa-
tions météo critiques en forme de texte, avec probabilité de
pluie/neige/grêle, vitesse et direction de vent, heure de lever
et coucher du soleil, transmission de la température et
humidité extérieure sans câble avec émetteur (max. 30 m),
indication de la température et humidité intérieure, fonction
max.-min, horloge radio pilotée avec date, plage de mesure
température extérieur –40…+70°C, intérieur 0…+60°C,
humidité 1…99%, pour pendre et à poser, accessoires:
émetteur 30.3165 extérieur de température et humidité,
batteries 2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour 
l’émetteur

centre info meteo meteotronicmeteotronic weather info centre 

Wetterprognose für 90 Wetterregionen in Europa

Weather forecast for 90 meteorological weather regions in Europe

Prévisions meteo actuelles pour 90 regions meteo en Europe
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„Wave” Funk-Thermometer

wie 30.3016.54.IT, Quarzuhr, anthrazit/silbermetallic
115 x 70 x 29 mm, 127 x 38 x 18 mm, 300 g, EK-EL

”wave” wireless thermometer
as 30.3016.54.IT, quartz clock, antracite/silver metallic

«wave» thermometre radio pilote
comme 30.3016.54.IT, horloge à quartz, antracite/métallique argenté 

3 0. 3 0 0 9. 5 4 . IT

„Logo” Funk-Thermometer

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender (max. 100 m),
Anzeige der Innentemperatur, Max.-Min.-Funktion, Uhrzeit, Messbereich außen 
-40...+60°C, innen -10...+60°C, umschaltbar °C/°F, zum Hängen oder Stellen,
silber-metallic/grau, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3147.IT,
Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
170 x 65 x 35 mm, 127 x 38 x 18 mm, 166 g, EK-EL

”logo” wireless thermometer
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters (max. 100 m), indication of indoor
temperature, max.-min.-function, clock, measuring range outdoor -40...+60°C (-40...+140°F),
indoor -10...+60°C (14...+140°F), reversible °C/°F, for hanging or standing, silver metallic/grey,
equipment: outdoor temperature transmitter 30.3147.IT, batteries 2 x 1.5 V AA display station,
2 x 1.5 V AA transmitter

«logo» thermometre radio pilote
transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu’ à 3 émetteurs (max. 100 m),
indication de la température interieure, fonction max.-min., horloge, plage de mesure extérieur 
-40...+60°C, intérieur -10...+60°C, réversible °C/°F, pour pendre et à poser, métallique argenté/gris,
accessoires: émetteur extérieur de température 30.3147.IT, batteries 2 x 1,5 V AA 
pour la station et 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur

3 0. 3 0 1 6 . 5 4 . IT

„Wave” Funk-Thermometer

kabellose Übertragung der Außentemperatur über Sender (max. 100 m),
Anzeige der Innentemperatur, Max.-Min.-Funktion, Funkuhr, Datum, Messbereich
außen -40...+60°C, innen -10...+60°C, umschaltbar °C/°F, Zeitzone ±12 Std., zum
Hängen oder Stellen, silbermetallic/grau, Zubehör: Temperatur-Außensender
30.3159.IT, Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
115 x 70 x 29 mm, 127 x 38 x 18 mm, 300 g, EK-EL

”wave” wireless thermometer
transmission of outdoor temperature via transmitter (max. 100 m), indication of 
indoor temperature, max.-min.-function, radio controlled clock, date, measuring range 
outdoor -40...+60°C (-40...+140°F), indoor -10...+60°C (+14...+140°F), reversible °C/°F, time zone
±12 hrs, for hanging or standing, silver metallic/ grey, equipment: outdoor temperature trans-
mitter 30.3159.IT, batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«wave» thermometre radio pilote
transmission de la température extérieure sans câble avec émetteur (max. 100 m),
indication de la température interieure, fonction max.-min., horloge radio pilotée, date,
plage de mesure extérieur -40...+60°C, intérieur -10...+60°C, réversible °C/°F, fuseau horaire 
±12 hrs, pour pendre et à poser, métallique argenté/gris, accessoires: émetteur extérieur de
température 30.3159.IT, batteries 2 x 1,5 V AA pour la station et 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur

f u n k- t h e r m o m e t e r
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„Spot” Funkthermometer

kabellose Übertragung der Außentemperatur über Sender 
(max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur, Max.-Min.-Funktion,
Funkuhr mit Datum, Messbereich außen -40...+60°C, innen 
-10...+60°C, umschaltbar °C/°F, Zeitzone ±12 Std., zum Hängen 
oder Stellen, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3159.IT,
Batterien 2 x 1,5 V AAA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
105 x 110 x 20 mm, 127 x 38 x 18 mm, 190 g, EK-EL

”spot” wireless thermometer
transmission of outdoor temperature via transmitter (max. 100 m),
indication of indoor temperature, max.-min.-function, radio controlled
clock with date, measuring range -40...+60°C (-40...+140°F), indoor 
-10...+60°C (+14...+140°F), reversible °C/°F, time zone ±12 hrs, for hanging 
or standing, equipment: outdoor temperature transmitter 30.3159.IT,
batteries 2 x 1.5 V AAA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«spot» thermometre radio pilote
transmission de la température extérieure sans câble avec émetteur 
(max. 100 m), indication de la température intérieure, fonction max.-min.,
horloge radio pilotée avec date, plage de mesure extérieur -40...+60°C,
intérieur -10...+60°C, réversible °C/°F, fuseau horaire ±12 hrs, pour pendre 
et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température 30.3159.IT,
batteries 2 x 1,5 V AAA pour la station et 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur

3 0. 3 0 3 2 .1 0. IT

„Easy Go” Funkthermometer

mit 2-Kanal-Sender für kabellose Übertragung (max. 100 m) der Außentemperatur und Sensorkabel (inklusive), ein weiterer Kanal verfügbar, Anzeige der
Innentemperatur, permanente Anzeige der täglichen Höchst- und Tiefstwerte mit automatischer Rückstellung, zusätzlicher Max.-Min.-Speicher mit manueller

Rückstellung und Angabe von Zeit und Datum, Funkuhr mit Datumsanzeige, Messbereich Temperatur außen -40...+60°, innen 0...+60°C, umschaltbar °C/°F,
zum Hängen oder Stellen, metallic-grau, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3143.IT, Batterien 2 x 1,5 V AAA Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender 

136 x 95 x 19 mm, 128 x 41 x 19 mm, 345 g, EK-EL

”easy go” wireless thermometer
with dual channel transmitter for wireless transmission (max. 100 m) of outdoor temperature and sensor cable (inclusive), one additional channel available, indication of indoor

temperature, permanent indication of daily highest and lowest values with auto reset, additional max.-min. memory with manual reset and time and date of recording,
radio controlled clock with date, measuring range temperature outdoor -40...+60 °C (-40…+140°F), indoor 0...+60°C (+32…+140°F), reversible °C/°F, for hanging or standing,

metallic grey, equipment: outdoor temperature transmitter 30.3143.IT, batteries 2 x 1.5 V AAA display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter 

«easy go» thermometre radio pilote
avec émetteur à deux canaux pour la transmission (max. 100 m) de la température extérieure et câble du senseur (incl.), un canal additionnel disponible, indication de la 

température intérieure, indication permanente des valeurs maxima et minima journalières avec réactualisation automatique, mémorisation additionnelle des valeurs max.-min.
avec réactualisation manuelle indiquant l’heure et date, horloge radio pilotée avec date, plage de mesure température extérieur –40…+60°C, intérieur 0…+60°C, réversible °C/°F,

pour pendre et à poser, métallique gris, accessoires: émetteur extérieur de température 30.3143.IT, batteries 2 x 1,5 V AAA pour la station, 2 x 1,5 V AAA pour l’émetteur 

thermometres radio piloteswireless thermometers

3 0. 3 0 3 2 . 0 1 . IT

„Easy Go” Funkthermometer

wie 30.3032.10.IT, schwarz 
136 x 95 x 19 mm, 128 x 41 x 19 mm, 345 g, EK-EL

”easy go” wireless thermometer
as 30.3032.10.IT, black 

«easy go» thermometre radio pilote
comme 30.3032.10.IT, noir
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„Maxim II” Funk-Thermo-Hygrometer

kabellose Übertragung der Außentemperatur und Außenluftfeuchtig-
keit über bis zu 3 Sender (max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur
und Innenluftfeuchtigkeit, Komfortzonen, Maxima- und Minimawerte
(für Temperatur unter Angabe von Zeit und Datum der Speicherung),
Funkuhr, Datumsanzeige, zum Hängen oder Stellen, Messbereich
Temperatur außen -40...+60°C, innen -10...+60°C, umschaltbar °C/°F,
Luftfeuchtigkeit 1... 99 %, Zeitzone ± 9 Std., Zubehör: Außensender 
für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 30.3144.IT, Batterien 3 x 1,5 V AA
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender 
138 x 106 x 38 mm, 160 x 43 x 28 mm, 470 g, EK-EL 

”maxim ii” wireless thermo-hygrometer
transmission of outdoor temperature and humidity via up to 3 transmitters
(max. 100 m), indication of indoor temperature and humidity, comfort level,
max.-min.-function (for temperature with time and date of recording),
radio controlled clock, date, for hanging or standing, measuring range tem-
perature outdoor -40...+60°C (-40...+140°F), indoor -10...+60°C, (+14...+140°F),
reversible °C/°F, humidity 1...99%, time zone ±9 hrs, equipment: outdoor 
temperature and humidity transmitter 30.3144.IT, batteries 3 x 1.5 V AA 
display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«maxim ii» thermo-hygrometre radio pilote
transmission de la température et humidité extérieure sans câble avec 
jusqu’ à 3 émetteurs (max. 100 m), indication de la température et l’humidité
intérieure, zones de confort, fonction max.-min. (pour température indiquant
l’heure et date de la mémorisation), horloge radio pilotée, date, pour pendre 
et à poser, plage de mesure température extérieure -40...+60°C, intérieure 
-10...+60°C, réversible °C/°F, humidité 1...99%, fuseau horaire ±9 hrs,
accessoires: émetteur extérieur de température et humidité 30.3144.IT,
batteries 3 x 1,5 V AA pour la station et 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur

3 0. 3 0 3 6 . IT

„Easy One” Funk-Thermometer

kabellose Übertragung der Außentemperatur über Sender (max. 100 m), Anzeige 
der Innentemperatur, Max.-Min.-Funktion, Messbereich außen -40...+60°C, innen 

-10...+60°C, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3164.IT,
Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender (Batterien nicht inklusive) 

98 x 74 x 29 mm, 86 x 32 x 15, 150 g, EK-EL, SB

”easy one” wireless thermometer
transmission of outdoor temperature via transmitter (max. 100 m), indication 

of indoor temperature, max.-min.-function, measuring range outdoor -40...+60°C,
indoor -10...+60°C, for hanging or standing, equipment: outdoor temperature transmitter 

30.3164.IT, batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter (batteries not inclusive) 

«easy one» thermometre radio pilote
transmission de la température extérieure sans câble avec émetteur (max. 100 m), indication 

de la température intérieure, fonction max.-min., plage de mesure extérieur -40...+60°C,
intérieur -10...+60°C, pour pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température

30.3164.IT, batteries 2 x 1,5 V AA pour la station et 2 x 1,5 V AAA pour l’émetteur 
(batteries ne sont pas inclus)

3 0. 3 0 1 8 . IT

„Diva Go” Funkthermometer

mit 2-Kanal-Sender für kabellose Übertragung der Außentemperatur
(max. 100 m) und optionalem Sensorkabel, ein weiterer Kanal 
verfügbar, Anzeige der Innentemperatur und Innenluftfeuchtigkeit,
Komfortzone, Max.-Min.-Funktion, Funkuhr, Datum, Messbereich
Temperatur außen -40...+60°C, innen 0...+60°C, umschaltbar °C/°F,
Luftfeuchtigkeit 1... 99 %, Zeitzone ±12 Std., zum Hängen oder Stellen,
Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3143.IT, Batterien 3 x 1,5 V AA
Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender
142 x 30 x 80 mm, 128 x 41 x 19 mm, 380 g, EK-EL

”diva go” wireless thermometer
with dual channel transmitter for wireless transmission (max. 100 m) of 
outdoor temperature and optional sensor cable, one additional channel 
available, indication of indoor temperature and indoor humidity, comfort level,
max.-min.-function, radio controlled clock, date, measuring range temperature
outdoor -40...+60°C (-40...+140°F), indoor 0...+60°C (+32...+140°F), reversible °C/°F,
humidity 1...99%, time zone ±12 hrs, DCF-off-function, for hanging or standing,
equipment: outdoor temperature transmitter 30.3143.IT, batteries 3 x 1.5 V AA 
display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter

«diva go» thermometre radio pilote
avec émetteur à deux canaux pour la transmission (max. 100 m) de la 
température extérieure et câble du senseur optionnel, un canal additionnel 
disponible, indication de la température et de l’humidité intérieure, niveau de
confort, fonction max.-min., horloge radio pilotée, date, plage de mesure
température extérieur -40...+60°C, intérieur 0...+60°C, réversible °C/°F,
humidité 1...99%, fuseau horaire ±12 hrs, pour pendre et à poser, accessoires:
émetteur extérieur de température 30.3143.IT, batteries 3 x 1,5 V AA pour 
la station, 2 x 1,5 V AAA pour l’émetteur

TFA_K_08_Elektronik_1  13.08.2008  9:50 Uhr  Seite 3



�

�

2 9

100 m

�

100 m

NEU

NEU

NEU

3 0. 3 0 3 4 . 0 1

„Ratio” Funkthermometer

wie 30.3034.10, mit Funkuhr, schwarz 
113 x 67 x 28 mm, 86 x 32 x 15,

500 g, EK-EL

”ratio” wireless thermometer
as 30.3034.10, with radio controlled clock, black 

«ratio» thermometre radio pilote
comme 30.3034.10, avec horloge radio pilotée, noir

thermometres radio piloteswireless thermometers

3 0. 3 0 3 4 .1 0

„Ratio” Funkthermometer

kabellose Übertragung der Außentemperatur
über bis zu 3 Sender (max. 100 m ), Anzeige der
Innentemperatur, Max.-Min.- Funktion, Uhr,
Messbereich außen -40…+65°C, innen 0…+60°C,
umschaltbar °C/°F, zum Hängen oder Stellen,
Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3163,
Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AAA
Sender (Batterien nicht inklusive), grau-metallic 
113 x 67 x 28 mm, 86 x 32 x 15, 242 g, EK-EL

”ratio” wireless thermometer
wireless transmission of outdoor temperature via up 
to 3 transmitters ( max. 100 m ), indication of indoor
temperature, max.-min.-function, clock, measuring 
range outdoor -40…+65°C (-40…149°F), indoor 0…+60°C
(32…140°F), reversible °C/°F, for hanging or standing,
equipment: outdoor temperature transmitter 30.3163,
batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AAA 
transmitter (batteries not inclusive), grey-metallic 

«ratio» thermometre radio pilote
transmission de la température extérieure sans câble 
avec jusqu’à 3 émetteurs (max. 100 m), indication de la
température intérieure, fonction max.-min., horloge,
plage de mesure extérieur -40…+65°C, intérieur 0…+60°C,
réversible °C/°F, pour pendre et à poser, accessoires:
émetteur extérieur de température 30.3163, batteries 
2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 
(batteries ne sont pas inclus), gris-métalique

3 0. 3 0 3 7. IT

„Basic” Funkthermometer

kabellose Übertragung der Außentemperatur über Sender 
(max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur, Max.-Min.-Funktion,

Funkuhr mit Alarm und Snooze-Funktion, Messbereich außen 
-40...+60°C, innen -10...+38°C, zum Hängen oder Stellen, Zubehör:

Temperatur-Außensender 30.3159.IT, Batterien 2 x 1,5 V AA 
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender

158 x 73 x 27 mm, 137 x 38 x 18 mm, 360 g, EK-EL 

”basic” wireless thermometer
transmission of outdoor temperature via transmitter (max. 100 m), indication of

indoor temperature, max.-min.-function, radio controlled clock with alarm and
snooze function, measuring range outdoor -40...+60°C, indoor -10...+38°C, for

hanging or standing, equipment: outdoor temperature transmitter 30.3159.IT,
batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«basic» thermometre radio pilote
transmission de la température extérieure sans câble avec émetteur 

(max. 100 m), indication de la température intérieure, fonction max.-min.,
horloge radio pilotée avec alarme et fonction snooze, plage de mesure extérieur

-40...+60°C, intérieur -10...+38°C, pour pendre et à poser, accessoires:
émetteur extérieur de température 30.3159.IT, batteries 2 x 1,5 V AA 

pour la station et 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur
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„Weather Ken” Funkwetterstation

wie 30.3022.01.51, „Weather KEN” zeigt die passende
Kleidung für die aktuelle Temperatur

151 x 80 x 24,5 mm, 127 x 36 x 18 mm, 365 g, EK-EL

”weather ken” wireless weather station
as 30.3022.01.51, “Weather KEN” shows the appropriate 

clothes for the current temperature 

«weather ken» station meteo radio pilotee
comme 30.3022.01.51, « Weather KEN » montre le vêtement

approprié pour la température actuelle 

3 0. 3 0 2 2 . 0 1 . 5 1 . IT

„Weather Pam” Funkthermometer

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 
3 Sender (max. 100 m), "Weather PAM" zeigt die passende
Kleidung für die aktuelle Temperatur, Anzeige der Innen-
temperatur, Max-Min-Funktion, Uhrzeit, Messbereich
Temperatur außen -40...+60°, innen -10...+60°C, umschaltbar
°C/°F, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Temperatur-
Außensender 30.3147.IT, Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation,
2 x 1,5 V AA Sender 
151 x 80 x 24,5 mm, 127 x 38 x 18 mm, 365 g, EK-EL

”weather pam” wireless thermometer
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters 
(max. 100 m), “Weather PAM” shows the appropriate clothes 
for the current temperature, indication of indoor temperature,
max.-min.-function, clock, measuring range temperature outdoor 
-40...+60° (-40…+140°F), indoor -10...+60°C (+14…+140°F),
reversible °C/°F, for hanging or standing, equipment: outdoor 
temperature transmitter 30.3147.IT, batteries 2 x 1.5 V AA 
display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«weather pam» thermometre radio pilote
transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu´à 
3 émetteurs (max. 100 m), « Weather PAM » montre le vêtement
approprié pour la température actuelle, indication de la température
intérieure, fonction max.-min, horloge, plage de mesure température
extérieur –40…+60°C, intérieur -10…+60°C, réversible °C/°F, pour 
pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température
30.3147.IT, batteries 2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour 
l’émetteur 

f u n k- t h e r m o m e t e r
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„Thermo Light” Funkthermometer

Lichtfarbe wechselt je nach Innen- oder Außentemperatur von tiefrot (warm) über violett
bis zu blau (kühl) oder als Farbenspiel, Displayfarbe wechselt temperaturabhängig,
kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender (max. 30 m), Max.-Min.- 
Funktion, Funkuhr mit Alarm und Datumsanzeige, Messbereich außen -50…+70°C,
innen -10…+60°C, umschaltbar °C/°F, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3158,
Batterien 3 x 1,5 V AAA Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender, Netzadapter 
151 x 146 x 53 mm, 90 x 60 x 24 mm, 786 g, EK-EL

”thermo light” wireless thermometer
light colour changes according to indoor or outdoor temperature from red (warm) to purple and blue (cold) 
or as a play of colours, display colour changes according to temperature, wireless transmission of 
outdoor temperature via up to 3 transmitters (max. 30 m), max.-min.-function, radio controlled 
clock with alarm and date, measuring range outdoor -50...+70°C (-58…+158°F), indoor -10…+60°C
(+14…+140°F),reversible °C/°F, equipment: outdoor temperature transmitter 30.3158, batteries 
3 x 1.5 V AAA display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter, power adapter 

«thermo light» thermometre radio pilote
couleur de la lumière change dépendant de la température intérieure ou extérieure de couleur rouge (chaud) 
et violette à bleue (froid) ou comme jeu de couleurs, couleur d’affichage change dépendant de la 
température, transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu´à 3 émetteurs 
(max. 30 m), fonction max.-min., horloge radio pilotée avec date et alarme,
plage de mesure extérieur -50…+70°C, intérieur -10…+60°C, réversible °C/°F,
accessoires: émetteur extérieur de température 30.3158, batteries 3 x 1,5 V AAA 
pour la station et 2 x 1,5 V AAA pour l’émetteur, adaptateur secteur 

thermometres radio piloteswireless thermometers
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„Weather Boy XS” Funkwetterstation

wie 35.1064.01.51.IT, Wettervorhersage durch ”Weather BOY”
125 x 90 x 30 mm, 127 x 38 x 18 mm, 430 g, EK-EL 

”weather boy xs” wireless weather station
as 35.1064.01.51.IT, weather forecast by ”Weather BOY”

«weather boy xs» station meteo radio pilotee 
comme 35.1064.01.51.IT, prévisions météo avec « Weather BOY » 

3 5.1 0 6 4 . 0 1 . 5 1 . IT

„Weather Pam XS” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender (max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur und Luftfeuchtig-
keit, Max-Min-Funktion mit Zeit und Datum, Wettervorhersage durch Symbole und "Weather PAM" (15 Bekleidungsvariationen),
Luftdrucktendenz, Funkuhr mit Datumsanzeige, Alarm und Snooze-Funktion, Zeitpunkt für Sonnenauf- und -untergang, Anzeige
der Mondphase, Hintergrundbeleuchtung, Messbereich Temperatur außen -40...+60°, innen -10...+60°C, umschaltbar °C/°F,
Luftfeuchtigkeit 1...99%, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3147.IT,
Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
125 x 90 x 30 mm, 127 x 38 x 18 mm, 430 g, EK-EL 

”weather pam xs” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters (max. 100 m), indication of indoor temperature and humidity, max.-min.-function
with time and date, weather forecast by symbols and “Weather PAM” (15 variations of clothes), tendency of atmospheric pressure, radio controlled
clock with date, alarm and snooze function, time of sun rise and sun set, indication of moon phase, backlight, measuring range temperature 
outdoor -40...+60°C (-40…+140°F), indoor -10...+60°C (+14…+140°F), reversible °C/°F, humidity 1…99 %, for hanging or standing,
equipment: outdoor temperature transmitter 30.3147.IT, batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«weather pam xs» station meteo radio pilotee 
transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 100 m), indication de la température et humidité intérieure,
fonction max.-min avec date e heure, prévisions météo avec symboles et « Weather PAM » (15 variations de vêtements), tendance de la pression
atmosphérique, horloge radio pilotée avec date, alarme et fonction snooze, heure de lever et coucher du soleil, indication de la phase de lune,
éclairage de fond, plage de mesure température extérieur –40…+60°C, intérieur -10…+60°C, réversible °C/°F, humidité 1…99%, pour pendre et à
poser, accessoires: émetteur extérieur de température 30.3147.IT, batteries 2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 

f u n k- w e t t e r stat i o n e n
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„Weather Ken” Funkwetterstation

wie 35.1076.01.51.IT, Wettervorhersage durch ”Weather KEN”
155 x 109 x 30 mm, 127 x 38 x 18 mm, 679 g, EK-EL 

”weather ken” wireless weather station
as 35.1076.01.51.IT, weather forecast by “Weather KEN”

«weather ken» station meteo radio pilotee 
comme 35.1076.01.51.IT, prévisions météo avec « Weather KEN » 

stations meteo radio piloteeswireless weather stations

3 5.1 0 76 . 0 1 . 5 1 . IT

„Weather Pam” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender (max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur und Luftfeuchtig-
keit, Max-Min-Funktion mit Zeit und Datum, Wettervorhersage durch Symbole und "Weather PAM" (15 Bekleidungsvariationen),
Luftdrucktendenz, Funkuhr mit Datumsanzeige, Alarm und Snooze-Funktion, Zeitpunkt für Sonnenauf- und -untergang, Anzeige
der Mondphase, Hintergrundbeleuchtung, Messbereich Temperatur außen -40...+60°, innen -10...+60°C, umschaltbar °C/°F,
Luftfeuchtigkeit 1...99%, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3147.IT,
Batterien 3 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender 
155 x 109 x 30 mm, 127 x 38 x 18 mm, 679 g, EK-EL 

”weather pam” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters (max. 100 m), indication of indoor temperature and humidity, max.-min.-function
with time and date, weather forecast by symbols and “Weather PAM” (15 variations of clothes), tendency of atmospheric pressure, radio controlled
clock with date, alarm and snooze function, time of sun rise and sun set, indication of moon phase, backlight, measuring range temperature 
outdoor -40...+60°C (-40…+140°F), indoor -10...+60°C (+14…+140°F), reversible °C/°F, humidity 1…99 %, for hanging or standing, equipment:
outdoor temperature transmitter 30.3147.IT, batteries 3 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«weather pam» station meteo radio pilotee 
transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 100 m), indication de la température et humidité intérieure,
fonction max.-min avec date e heure, prévisions météo avec symboles et « Weather PAM » (15 variations de vêtements), tendance de la pression
atmosphérique, horloge radio pilotée avec date, alarme et fonction snooze, heure de lever et coucher du soleil, indication de la phase de lune,
éclairage de fond, plage de mesure température extérieur –40…+60°C, intérieur -10…+60°C, réversible °C/°F, humidité 1…99%, pour pendre et à
poser, accessoires: émetteur extérieur de température 30.3147.IT, batteries 3 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 
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„Weather Kitty” Funkwetterstation

wie 35.1071.01, weiß
130 x 130 x 33 mm, 95 x 65 x 25 mm,

515 g, EK-EL 

”weather kitty” wireless weather station
as 35.1071.01, white 

«weather kitty» 
station meteo radio pilotee
comme 35.1071.01, blanc

3 5.1 0 7 1 . 0 1

„Weather Kitty” Funkwetterstation

mit hochglänzender Oberfläche in schwarzer Klavierlack-Optik, kabellose Übertragung der
Außentemperatur über bis zu 3 Sender (max. 30 m), Temperaturtendenz, einstellbarer

Temperaturalarm, Anzeige der Innentemperatur, Max-Min-Funktion, Wettervorhersage
durch Symbole und die ”Weather Kitty” (22 Bekleidungsvariationen), Luftdrucktendenz,

Funkuhr mit Datumsanzeige, Alarm und Snooze-Funktion, Anzeige der Mondphase,
Hintergrundbeleuchtung, Messbereich Temperatur außen -20...+60°, innen 0...+50°C,
umschaltbar °C/°F, Zeitzone ±12 Std., zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Temperatur-

Außensender 30.3139, Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender
130 x 130 x 33 mm, 95 x 65 x 25 mm, 515 g, EK-EL 

”weather kitty” wireless weather station
with high gloss black piano-finish, transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters
(max. 30 m), temperature tendency, adjustable temperature alarm, indication of indoor tempe-

rature, max.-min.-function, weather forecast by symbols and ”Weather Kitty” (22 variations of
clothes), tendency of atmospheric pressure, radio controlled clock with date, alarm and snooze

function, indication of moon phase, backlight, measuring range temperature outdoor -20...+60°
(-4…+140°F), indoor 0...+50°C (+32…+122°F), reversible °C/°F, time

zone ±12 hrs, for hanging or standing, equipment: outdoor 
temperature transmitter 30.3139, batteries 2 x 1.5 V AA display 

station, 2 x 1.5 V AAA transmitter 

«weather kitty» 
station meteo radio pilotee

surface fini brillant en effet laqué noir, transmission de la tempéra-
ture extérieure sans câble avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 30 m),

tendance de la température, alarme à une température ajustable,
indication de la température intérieure, fonction max.-min,

prévisions météo avec symboles et «Weather Kitty» (22 variations
de vêtements), horloge radio pilotée avec date, alarme et fonction
snooze, indication de la phase de lune, éclairage de fond, plage de

mesure température extérieur –20…+60°C, intérieur 0…+50°C,
réversible °C/°F, fuseau horaire ±12 hrs, pour pendre et à poser,

accessoires: émetteur extérieur de température 30.3139, batteries 
2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AAA pour l’émetteur 

3 5.1 0 7 1 .1 3

„Weather Kitty” Funkwetterstation

wie 35.1071.01, orange
130 x 130 x 33 mm, 95 x 65 x 25 mm,

515 g, EK-EL 

”weather kitty”
wireless weather station

as 35.1071.01, orange 

«weather kitty» 
station meteo radio pilotee

comme 35.1071.01, orange

f u n k- w e t t e r stat i o n e n
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„Spectro” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über
Sender (max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur,

Max.-Min.-Funktion, Wettervorhersage,
Luftdrucktendenz, Funkuhr mit Alarm und Snooze-

Funktion, Messbereich Temperatur außen -40°C…+60°C,
innen -10°C...+38°C, zum Hängen und Stellen,

Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3159.IT, Batterien 
3 x 1,5 V AA für Basisstation, 2 x 1,5 V AA für Sender 

136 x 119 x 45 mm, 127 x 38 x 18 mm, 500 g, EK-EL

”spectro” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via transmitter

(max. 100 m), indication of indoor temperature, max.-min.-
function, weather forecast, tendency of atmospheric pressure,

radio controlled clock with alarm and snooze-function,
measuring range temperature outdoor -40°C…+60°C,

indoor -10°C...+38°C, for hanging or standing, equipment:
outdoor temperature transmitter 30.3159.IT, batteries 3 x 1.5 V AA

display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«spectro» station meteo radio pilotee 
transmission de la température extérieure sans câble avec 

émetteur (max. 100m), indication de la température intérieure,
fonction max.-min., prévisions météo, tendance de la pression
atmosphérique, horloge radio pilotée avec alarme et fonction

snooze, plage de mesure température extérieure -40°C…+60°C,
intérieure -10°C...+38°C, pour pendre et à poser, accessoires:

émetteur extérieur de température 30.3159.IT, batteries 
3 x 1.5 V AA pour la station, 2 x 1.5 V AA pour l’émetteur 

3 5.1 0 7 9

„Axis” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 
3 Sender (max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur und
Luftfeuchtigkeit, Max.-Min.-Funktion, Wettervorhersage,
Luftdrucktendenz, Funkuhr mit Datumsanzeige und Alarm,
Hintergrundbeleuchtung, Messbereich Temperatur außen
-40…+65°C, innen -10…+60°C, umschaltbar °C/°F, Luft-
feuchtigkeit 20…99 %, zum Hängen oder Stellen, Zubehör:
Temperatur-Außensender 30.3157, Batterien 2 x 1,5 V AA
Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender (Batterien nicht inklusive) 
145 x 80 x 28 mm, 110 x 60 x 30 mm, 456 g, EK-EL

”axis” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters 
(max. 100 m), indication of indoor temperature and humidity,
max.-min.-function, weather forecast, tendency of atmospheric
pressure, radio controlled clock with date und alarm, backlight,
measuring range temperature outdoor -40…+65°C (-40…+149°F),
indoor -10…+60°C (+14…+140°F), reversible °C/°F, humidity 20…99 %,
for hanging or standing, equipment: outdoor temperature transmitter
30.3157, batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter
(batteries not inclusive)

«axis» station meteo radio pilotee 
transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu´à 
3 émetteurs (max. 100 m), indication de la température et humidité
intérieure, fonction max.-min, prévisions météo, tendance de la 
pression atmosphérique, horloge radio pilotée avec date et alarme,
éclairage de fond, plage de mesure température extérieur -
40…+65°C, intérieur -10…+60°C, réversible °C/°F, humidité 20…99%,
pour pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur de tempéra-
ture 30.3157, batteries 2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AAA pour
l’émetteur (batteries ne sont pas inclues)
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„Ambiente” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender 
(max. 30 m), mit optionalem Sensorkabel, Temperaturtendenz, mit
einstellbarem Temperaturalarm, Anzeige der Innentemperatur und

Luftfeuchtigkeit, Max-Min-Funktion, Wettervorhersage, Luftdrucktendenz,
Funkuhr mit Datumsanzeige, Alarm und Snooze-Funktion, Hinter-

grundbeleuchtung, Anzeige von Mondphase und Fluthöhe, Messbereich
Temperatur außen -20...+50°, innen 0...+50°C, umschaltbar °C/°F,

Luftfeuchtigkeit 20...99%, Zeitzone ±12 Std., zum Hängen oder Stellen,
Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3133, Batterien 2 x 1,5 V AA

Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
149 x 132 x 28 mm, 115 x 75 x 20 mm, 390 g, EK-EL

”ambiente” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters (max. 30 m), with

optional sensor cable, temperature tendency, adjustable temperature alarm,
indication of indoor temperature and humidity, max.-min.-function, weather 

forecast, tendency of atmospheric pressure, radio controlled clock with date, alarm
and snooze function, backlight, indication of moon phase and tidal range, measuring

range temperature outdoor -20...+50°C (-4…+122°F), indoor 0...+50°C (+32…+122°F),
reversible °C/°F, humidity 20…99 %, time zone ±12 hrs, for hanging or standing,
equipment: outdoor temperature transmitter 30.3133,

batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«ambiente» station meteo radio pilotee
transmission de la température extérieure sans câble avec

jusqu´à 3 émetteurs (max. 30 m), avec câble du senseur
optionnel, tendance de la température, alarme à une

température ajustable, indication de la température et
humidité intérieure, fonction max.-min, prévisions météo,

tendance de la pression atmosphérique, horloge radio
pilotée avec date, alarme et fonction snooze, éclairage de
fond, indication de la phase de lune et marnage, plage de

mesure température extérieur -20…+50°C, intérieur 0…+50°C,
réversible °C/°F, humidité 20…99%, fuseau horaire ±12 hrs,

pour pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur 
de température 30.3133, batteries 2 x 1,5 V AA pour 

la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 

f u n k- w e t t e r stat i o n e n

3 5.1 0 6 8 . IT  

„Diva Base” Funkwetterstation

mit 2-Kanal-Sender für kabellose Übertragung (max. 100 m)
der Außentemperatur und optionalem Sensorkabel, ein 
weiterer Kanal verfügbar , Anzeige der Innentemperatur 
und Luftfeuchtigkeit mit Komfortzone, Max-Min-Funktion,
Wettervorhersage, Luftdrucktendenz, Funkuhr mit Datums-
anzeige, Messbereich Temperatur außen -40...+60°, innen 
-10...+60°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 1...99%,
zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Temperatur-Außensender
30.3146.IT, Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation,
2 x 1,5 V AAA Sender
145 x 80 x 32 mm, 128 x 41 x 21 mm, 380 g, EK-EL

”diva base” wireless weather station
with dual channel transmitter for wireless transmission (max. 100 m)
of outdoor temperature and optional sensor cable, one additional
channel available, indication of indoor temperature and humidity
with comfort level, max.-min.-function, weather forecast, tendency 
of atmospheric pressure, radio controlled clock with date, measuring
range temperature outdoor -40...+60° (-40…+140°F), indoor -10...+60°C
(+14…+140°F), reversible °C/°F, humidity 1…99 %, for hanging or 
standing, equipment: outdoor temperature transmitter 30.3146.IT,
batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«diva base» station meteo radio pilotee 
avec émetteur à deux canaux pour la transmission (max. 100 m) 
de la température extérieure et câble du senseur optionnel, un canal
additionnel disponible, indication de la température et humidité
intérieure avec niveau de confort, fonction max.-min, prévisions
météo, tendance de la pression atmosphérique, horloge radio pilotée
avec date, plage de mesure température extérieur -40…+60°C,
intérieur -10…+60°C, réversible °C/°F, humidité 1…99%, pour pendre 
et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température 30.3146.IT,
batteries 2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 
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„Daytona” Wetterstation mit Funk-Wecker

kabellose Übertragung der Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit über bis zu 3 Sender (max. 60 m),
mit einstellbarem Temperaturalarm, Anzeige der Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit mit Komfortstufe, Tendenzanzeige, Max-Min-Funktion,

Wettervorhersage, Luftdrucktendenz, Funkuhr mit analoger Zeitanzeige, Alarm und Snooze-Funktion, Anzeige des Wochentags, Hintergrundbeleuchtung,
Messbereich Temperatur außen: -20...+60°C, innen -5...+50 °C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit: 25..90 %, zum Hängen oder Stellen,

Zubehör: Außensender für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 30.3126, Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
206 x 116 x 45 mm, 110 x 60 x 30 mm, 770 g, EK-EL

”daytona” wireless weather station with radio controlled alarm clock
transmission of outdoor temperature and humidity via up to 3 transmitters (max. 60 m), adjustable temperature alarm, indication of indoor temperature and humidity with comfort

level, tendency indicator, max.-min.-function, weather forecast, tendency of atmospheric pressure, radio controlled clock with analogue pointer display, alarm and snooze function,
indication of weekday, measuring range temperature outdoor –20…+60°C (-4 …140 °F), indoor -5…+50°C (23…122 °F), reversible °C/°F, humidity 25…90 %, for hanging or standing,

equipment: outdoor temperature and humidity transmitter 30.3126, batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«daytona» station meteo radio pilotee avec reveil radio pilote 
transmission de la température et humidité extérieure sans câble avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 60 m), alarme à une température ajustable, indication de la température et

humidité intérieure avec niveau de confort, indicateur de la tendance, fonction max.-min, prévisions météo, tendance de la pression atmosphérique, horloge radio pilotée avec 
affichage analogue avec aiguille, alarme et fonction snooze, indication de jour de la semaine, plage de mesure température extérieur –20…+60°C, intérieur -5…+50°C, réversible °C/°F,

humidité 25…90%, pour pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température et humidité 30.3126, batteries 2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 

3 5.1 0 6 2

„Sigma” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis 
zu 3 Sender (max. 60 m), Anzeige der Innentemperatur,
Max.-Min.-Funktion, Wettervorhersage, Luftdruck-
tendenz, Funkuhr mit Datumsanzeige, Alarm und Snooze-
Funktion, Messbereich Temperatur außen -20…+60°C,
innen: -5...+50°C, umschaltbar °C/°F, Zeitzone ±12 Std.,
zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Temperatur-
Außensender 30.3127, Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation,
2 x 1,5 V AA Sender
185 x 90 x 58 mm, 110 x 60 x 30 mm, 456 g, EK-EL

”sigma” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters 
(max. 60 m), indication of indoor temperature, max.-min.-
function, weather forecast, tendency of atmospheric pressure,
radio controlled clock with date, alarm and snooze function,
measuring range temperature outdoor -20…+60°C (-4…140 °F),
indoor -5…+50°C (23…122 °F), reversible °C/°F, time zone ±12 hrs,
for hanging or standing, equipment: outdoor temperature
transmitter 30.3127, batteries 2 x 1.5 V AA display station,
2 x 1.5 V AA transmitter 

«sigma» station meteo radio pilotee 
transmission de la température extérieure sans câble avec
jusqu´à 3 émetteurs (max. 60 m), indication de la température
intérieure, fonction max.-min, prévisions météo, tendance de la
pression atmosphérique, horloge radio pilotée avec date, alarme
et fonction snooze, plage de mesure température extérieur 
-20…+60°C, intérieur -5…+50°C, réversible °C/°F, fuseau
horaire ±12 hrs, pour pendre et à poser, accessoires: émetteur
extérieur de température 30.3127, batteries 2 x 1,5 V AA pour 
la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 

3 5.1 0 6 3

„Sigma Plus” Funkwetterstation

wie 35.1062, Anzeige der Innenluftfeuchtigkeit mit Komfortzone,
Messbereich Luftfeuchtigkeit 20…95 %
185 x 90 x 58 mm, 110 x 60 x 30 mm, 456 g, EK-EL

”sigma plus” wireless weather station
as 35.1062, indication of indoor humidity with comfort level,
measuring range humidity 20…95 % 

«sigma plus» station meteo radio pilotee 
comme 35.1062, indication de la humidité intérieure avec niveau de 
confort, plage de mesure humidité 20…95%

stations meteo radio piloteeswireless weather stations
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„Focus” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über 
bis zu 3 Sender (max. 100 m), Anzeige der Innen-
temperatur und Luftfeuchtigkeit mit Komfortzone,
Max.-Min.- Funktion, Wettervorhersage, Luftdruck-
tendenz, Funkuhr mit Datum, Messbereich Temperatur
außen -40...+60°C, innen 0...+60°C, umschaltbar °C/°F,
Luftfeuchtigkeit 0... 99 %, Zeitzone ±12 Std., zum 
Hängen oder Stellen, silber/grau, Zubehör: Temperatur-
Außensender 30.3147.IT, Batterien 2 x 1,5 V AA
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
140 x 97 x 27 mm, 127 x 38 x 18 mm, 368 g, EK-EL

”focus” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters
(max. 100 m), indication of indoor temperature and humidity
with comfort level, max.-min.-function, weather forecast,
tendency of atmospheric pressure, radio controlled clock with
date, measuring range temperature outdoor -40...+60°C 
(-40....+140°F), indoor 0...+60°C (+32...+140°F), reversible °C/°F,
humidity 0... 99 %, time zone ±12 hrs, DCF-off-function,
for hanging or standing, silver/grey, equipment: outdoor 
temperature transmitter 30.3147.IT, batteries 2 x 1.5 V AA 
display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«focus» station meteo radio pilotee
transmission de la température extérieure sans câble 
avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 100 m), indication de la 
température et de l’humidité intérieure avec niveau de confort,
fonction max.-min., prévisions météo, tendance de la pression
atmosphérique, horloge radio pilotée avec date, plage de 
mesure température extérieur –40...+60°C, intérieur 0...+60°C,
réversible °C/°F, humidité 0... 99 %, fuseau horaire ±12 hrs,
pour pendre et à poser, argenté/gris, accessoires: émetteur
extérieur de température 30.3147.IT, batteries 2 x 1,5 V AA 
pour la station et 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur

f u n k- w e t t e r stat i o n e n

3 5.1 0 3 6 . IT

„Focus Plus” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur und der 
Außenluftfeuchtigkeit über bis zu 3 Sender (max. 100 m),

Anzeige der Innentemperatur und Innenluftfeuchtigkeit mit
Komfortzone, Max.-Min.- Funktion, Wettervorhersage,

Luftdrucktendenz, Funkuhr mit Alarm, Datum und Snooze-
Funktion, Messbereich Temperatur außen -40...+60°C, innen 

-10...+60°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 1... 99 %,
Zeitzone ±9 Std., zum Hängen oder Stellen, Zubehör:

Außensender für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 30.3144.IT,
Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender

140 x 97 x 27 mm, 160 x 43 x 28 mm, 380 G, EK-EL 

”focus plus” wireless weather station
transmission of outdoor temperature and humidity via up to 

3 transmitters (max. 100 m), indication of indoor temperature and
humidity with comfort level, max.-min.-function, weather forecast,

tendency of atmospheric pressure, radio controlled clock with alarm,
date and snooze function, measuring range temperature outdoor 

-40...+60°C (-40°F...+140°F), indoor -10...+60°C (-14...+140°F), reversible
°C/°F, humidity 1... 99 %, time zone ±9 hrs, for hanging or standing,

equipment: outdoor temperature and humidity transmitter 30.3144.IT,
batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«focus plus» station meteo radio pilotee 
transmission de la température et humidité extérieure sans câble 

avec jusqu’à 3 émetteurs (max. 100 m), indication de la température 
et humidité intérieure avec niveau de confort, fonction max.-min.,
prévisions météo, tendance de la pression atmosphérique, horloge

radio pilotée avec alarme, date et fonction snooze, plage de mesure
température extérieur -40...+60°C, intérieur -10...+60°C,

réversible °C/°F, humidité 1... 99 %, fuseau ±9 hrs, pour pendre 
et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température

et humidité 30.3144.IT, batteries 2 x 1,5 V AA pour la station 
et 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur
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„Linear” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender 
(max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit,
Komfortzonen, Max.-Min.-Funktion, Wettervorhersage, Luftdrucktendenz,
grafische Darstellung des Luftdruckverlaufs der letzten 12 Std., Funkuhr 
mit Datumsanzeige, Messbereich Temperatur außen -40...+60°C, innen 
-10...+60°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 1... 99 %, Zeitzone ±12 Std.,
zum Stellen oder Hängen, mit edler Aluminium-Oberfläche,
Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3147.IT, Batterien 3 x 1,5 V AA 
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
235 x 99 x 68 mm, 127 x 38 x 18 mm, 540 g, EK-EL

”linear” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters (max. 100 m),
indication of indoor temperature and humidity, comfort level, max.-min.-function,
weather forecast, tendency of atmospheric pressure, bar graph indication of the
last 12 hrs, radio controlled clock, date, measuring range temperature outdoor 
-40...+60°C (-40...+140°F), indoor -10...+60°C (+14...140°F), reversible °C/°F, humidity
1...99 %, time zone ±12 hrs, DCF-off-function, for hanging or standing, fine 
aluminium facing, equipment: outdoor temperature transmitter 30.3147.IT,
batteries 3 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«linear» station meteo radio pilotee
transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu’à 3 émetteurs
(max. 100 m), indication de la température et de l’humidité intérieure, niveau 
de confort, fonction max.-min., prévisions météo, tendance de la pression 
atmosphérique, indication graphique des dernières 12 hrs, horloge radio 
pilotée avec date, plage de mesure température extérieur -40...+60°C,
intérieur -10...+60°C, réversible °C/°F, humidité 1... 99 %, fuseau horaire ±12 hrs,
pour pendre et à poser, surface élégante en aluminium, accessoires:
émetteur extérieur de température 30.3147.IT, batteries 3 x 1,5 V AA 
pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur

3 5.1 0 4 8 . IT

„Oracle Base” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender 
(max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit,

Komfortzonen, Max.-Min.-Funktion, Wettervorhersage,
Luftdrucktendenz, Funkuhr mit Datumsanzeige, Messbereich

Temperatur außen -40...+60°C, innen -10...+60 C, umschaltbar °C/°F,
Luftfeuchtigkeit 1...99 %, Zeitzone ±12 Std., zum Stellen oder Hängen,

Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3147.IT, Batterien 2 x 1,5 V AA 
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender

165 x 72 x 33 mm, 127 x 38 x 18 mm, 190 g, EK-EL

”oracle base” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters 
(max. 100 m), indication of indoor temperature and humidity,

comfort level, max.-min.-function, weather forecast, tendency of 
atmospheric pressure, radio controlled clock, date, measuring range

temperature outdoor -40...+60°C (-40...+40°F), indoor -10...+60°C (-14...140°F),
reversible °C/°F, humidity 1...99 %, time zone ±12 hrs, DCF-off-function,
for hanging or standing, equipment: outdoor temperature transmitter
30.3147.IT, batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«oracle base» station meteo radio pilotee 
transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu’à 3 émetteurs 
(max. 100 m), indication de la température et de l’humidité intérieure, niveau 

de confort, fonction max.-min., prévisions météo, tendance de la pression 
atmosphérique, horloge radio pilotée avec date, plage de mesure température
extérieur - 40...+60°C, intérieur -10...+60°C, réversible °C/°F, humidité 1...99 %,

fuseau horaire ±12 hrs, pour pendre et à poser, accessoires:
émetteur extérieur de température 30.3147.IT, batteries 
2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur
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„Smart” Intelligente Funkwetterstation

völlig neues Vorhersagesystem in Textform (Deutsch, Englisch, Französisch,
Italienisch und Spanisch), entwickelt von erfahrenen Meteorologen und 
IC-Spezialisten: Prognoseindex für Nebel, Schnee, Raureif, Gewitter und

Sturm,Vorhersage der tiefsten Nachttemperatur, Dauer und Wahrscheinlich-
keit der Wetterprognose, Übertragung der Außentemperatur und Luft-

feuchtigkeit kabellos über bis zu 5 Sender (max. 100 m), Anzeige der
Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit mit Komfortzone, Tageshöchst- und

Tiefstwerte mit Zeit und Datum der Speicherung (als Text), Symbole für 
aktuelles Wetter und Vorhersage, Luftdrucktendenz, Luftdruck mit grafischer

Darstellung des Luftdruckverlaufs der letzten 12 Std., Außentemperatur-
Alarm, Funkuhr mit Datumsanzeige, Messbereich Temperatur außen 

-40...+60°, innen -10...+60°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 1...99%,
Hintergrundbeleuchtung, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Außensender

für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 30.3144.IT, Batterien 3 x 1,5 V AA
Basisstation und 2 x 1,5 V AA Sender

175 x 120 x 30 mm, 160 x 43 x 28 mm, 660 g, EK-EL 

”smart”intelligent wireless weather station
completely new forecast system in text form (English, German, French, Italian and

Spanish), developed by experienced meteorologists and IC specialists: Index for fog,
snow, glazed frost, tempest and storm, forecast of the minimum night temperature,

time and probability of forecast, transmission of outdoor temperature and humidity via
up to 5 transmitters (max. 100 m), indication of indoor temperature and humidity with
comfort level, maximum and minimum values with time and date of recording (in text

form), symbols for actual weather and forecast, tendency of atmospheric pressure,
atmospheric pressure with bar graph indication of the last 12 hours, outdoor tempera-

ture alarm, radio controlled clock with date, measuring range temperature outdoor 
-40...+60° (-40…+140°F), indoor -10...+60°C (14...+140°F), reversible °C/°F, humidity

1…99 %, backlight, for hanging or standing, equipment: outdoor temperature and humi-
dity transmitter 30.3144.IT, batteries 3 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«smart» station meteo radio pilotee intelligente
système de prévision innovant en forme de texte (en Français, Allemand, Anglais, Italien
et Espagnol), développé par météorologues experts et spécialistes IC: Prévision de brouil-

lard, neige, givre, orage et tempête, prévision de la température minimale de la nuit,
durée et probabilité de prévision, transmission de la température et humidité extérieure

sans câble avec jusqu´à 5 émetteurs (max. 100 m), indication de la température et humi-
dité intérieure avec niveau de confort, valeurs maxima et minima indiquant l’heure et

date de la mémorisation (en forme de texte), symboles pour temps actuels et prévisions
météo, tendance de la pression atmosphérique, pression atmosphérique et indication

graphique des dernières 36 heures, alarme pour température extérieure, horloge radio
pilotée avec date, plage de mesure température extérieur -40...+60°C, intérieur 

-10...+60°C, réversible °C/°F, humidité 1…99%, éclairage de fond, pour pendre et à poser,
accessoires: émetteur extérieur de température et humidité 30.3144.IT,

batteries 3 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur

f u n k- w e t t e r stat i o n e n

3 5.1 0 7 8 .1 0. IT

„Diva Plus” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit
über bis zu 3 Sender (max. 100 m), Anzeige der Innentemperatur 
und Luftfeuchtigkeit, Max.-Min.-Funktion, Wettervorhersage,
Luftdrucktendenz, grafische Darstellung des Luftdruckverlaufs der
letzten 24 Std., Funkuhr mit Datumsanzeige, Zeitzone ±12 Std.,
Messbereich Temperatur außen -40…+60°C, innen -10...+60 °C,
umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 1…99 %, zum Hängen oder
Stellen, Zubehör: Außensender für Temperatur und Luftfeuchtigkeit
30.3144.IT, Batterien 3 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender 
180 x 100 x 35 mm, 160 x 43 x 28 mm, 520 g, EK-EL

”diva plus” wireless weather station
transmission of outdoor temperature and humidity via up to 3 transmitters
(max. 100 m), indication of indoor temperature and humidity, max.-min.-

function, weather forecast, tendency of atmospheric pressure, bar graph 
indication of atmospheric pressure of the last 24 hours, radio controlled 
clock with date, time zone ±12 hrs., measuring range temperature outdoor 
-40...+60°C (-40…140°F), indoor -10…+60°C (14…140°F), reversible °C/°F,
humidity 1…99 %, for hanging or standing, equipment: outdoor temperature
and humidity transmitter 30.3144.IT, batteries 3 x 1.5 V AA display station,
2 x 1.5 V AA transmitter 

«diva plus» station meteo radio pilotee 
transmission de la température et humidité extérieure sans câble 
avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 100 m), indication de la température 
et humidité intérieure, fonction max.-min, prévisions météo, tendance 
de la pression atmosphérique, indication graphique de la pression 
atmosphérique des dernières 24 heures, horloge radio pilotée avec 
date, alarme et fonction snooze, plage de mesure température extérieur 
-40...+60°C, intérieur -10…+60°C, réversible °C/°F, humidité 1…99%, pour
pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température et
humidité 30.3144.IT, batteries 3 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA 
pour l’émetteur 
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„Laluna” Funkwetterstation

Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit kabellos über bis zu
3 Sender (max. 100 m), Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit,

Komfortzonen, Max.-Min.-Funktion, Wettervorhersage, Luftdruck-
tendenz, relativer Luftdruck, Luftdruckverlauf der letzten 24 Std.,

Funkuhr mit Alarm, Snooze-Funktion und Datum, Mondphase,
Hintergrundbeleuchtung, Messbereich Temperatur außen 

-40...+60°C, innen -10...+60°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit
1...99%, Zeitzone ±12 Std., zum Stellen oder Hängen, mit
edler Aluminium-Oberfläche, Zubehör: Außensender für

Temperatur und Luftfeuchtigkeit 30.3144.IT, Batterien: 3 x 1,5 V AA
Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender

230 x 118 x 30 mm, 160 x 43 x 28 mm, 545 g, EK-EL 

”laluna” wireless weather station
outdoor temperature and humidity wireless via up to 3 transmitters 

(max. 100 m), indoor temperature and humidity, comfort level, max.-min.-
function, weather forecast, tendency of atmospheric pressure, relative

atmospheric pressure, history for the past 24 hours, radio controlled clock
with alarm and snooze function, date, moon phase, LED backlight, measur-
ing range outdoor -40...+60°C (-40...+140°F), indoor -10...+60°C (+14...140°F),

reversible °C/°F, humidity 1...99%, time zone ±12 hrs, DCF-off-function,
for hanging or standing, fine aluminium facing, equipment: outdoor 

temperature and humidity transmitter 30.3144.IT, batteries 3 x 1.5 V AA
display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«laluna» station meteo radio pilotee
température et humidité extérieure sans câble avec jusqu’à 3 émetteurs

(max. 100 m), température et humidité intérieure, niveau de confort, fonc-
tion max.-min., prévisions météo, tendance de la pression atmosphérique,
pression atmosphérique relative et des dernières 24 heures, horloge radio
pilotée avec alarme et fonction snooze, date, phase de lune, éclairage de

fond, plage de mesure extérieur -40...+60°C, intérieur -10...+60°C, réversible
°C/°F, humidité 1...99%, fuseau horaire ±12 hrs, pour pendre et à poser,

surface élégante en aluminium, accessoires: émetteur extérieur 
de température et humidité 30.3144.IT, batteries 2 x 1,5 V AA 

pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur

stations meteo radio piloteeswireless weather stations

3 5.1 0 3 3

„Oracle” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur und der Außenluftfeuchtigkeit über bis zu 3 Sender (max. 25 m),
Anzeige der Innentemperatur und Innenluftfeuchtigkeit, Luftdruck mit grafischer Anzeige des aktuellen
Standes, Luftdruck-Diagramm bis zu 12 Std., Wettervorhersage, Luftdrucktendenz, Sturmwarnung, Max.-Min.-
Funktion unter Angabe der Zeit, Datenspeicher für ca. 170 Messungen für alle Parameter, Funkuhr mit Datum,
Messbereich Temperatur außen -30...+70°C, innen -9...+69°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 1... 99 %,
Zeitzone ±12 Std., zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Außensender für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 30.3125,
Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
210 x 90 mm, 160 x 43 x 28 mm, 510 G, EK-EL 

”oracle” wireless weather station
transmission of outdoor temperature and humidity via up to 3 transmitters (max. 25 m), indication of indoor temperature and
humidity, atmospheric pressure with diagram of the current reading, bargraph indication for the last 12 hours, weather forecast,
tendency of atmospheric pressure, storm warning, max.-min.-function with time, data memory for about 170 measurements 
for all parameters, radio controlled clock with date, measuring range temperature outdoor -30...+70°C (-22...+158°F), indoor 
-9...+69°C (+14...140°F), reversible °C/°F, humidity 1... 99 %, time zone ±12 hrs, DCF-off-function, for hanging or standing,
equipment: outdoor temperature and humidity transmitter 30.3125, batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«oracle» station meteo radio pilotee 
transmission de la température et humidité extérieure sans câble avec jusqu’à 
3 émetteurs (max. 25 m), indication de la température et humidité intérieure,
pression atmosphérique avec diagramme de la hauteur actuelle, indication bargraph
des dernières 12 heures, prévisions météo, tendance de la pression atmosphérique,
alerte de vent fort, fonction max.-min avec date, mémoire d’informations d’ env.
170 mesures pour tous les paramètres, horloge radio pilotée avec date, plage de 
mesure température extérieur -30...+70°C, intérieur -9...+69°C, réversible °C/°F,
pour pendre et à poser, humidité1... 99 %, fuseau horaire ±12 hrs, accessoires:
émetteur extérieur de température et humidité 30.3125, batteries 2 x 1.5 V AA 

pour la station, 2 x 1.5 V AA pour l’émetteur
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„Meteo Max” Funkwetterstation

mit hochglänzender Oberfläche in Klavierlack-Optik, kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender (max. 30 m), Temperaturtendenz,
Anzeige der Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit, Max-Min-Funktion, Wettervorhersage durch Symbole und den ”Meteo Max” (22 Bekleidungsvariationen),
Luftdrucktendenz, absoluter und relativer Luftdruck mit Vergangenheitswerten und grafischer Darstellung des Luftdruckverlaufs der letzten 12 Std., Funkuhr

mit Alarm und Datumsanzeige, Zeitpunkt für Auf- und Untergang von Sonne und Mond (für 146 europäische Städte abrufbar), Anzeige der Mondphase,
Messbereich Temperatur außen -50...+70°, innen 0...+50°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 20...99%, Zeitzone ±12 Std., zum Hängen oder Stellen,

Zubehör: Temperatur-Außensender mit optionalem Sensorkabel 30.3139, Batterien 3 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender 
230 x 150 x 33 mm, 95 x 65 x 25 mm, 800 g, EK-EL

”meteo max” wireless weather station
with high gloss piano-finish, transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters (max. 30 m), temperature tendency, indication of indoor temperature and humidity,

max.-min.-function, weather forecast by symbols and "Meteo Max" (22 variations of clothes), tendency of atmospheric pressure, absolute and relative atmospheric pressure
with 12 hours history and bar graph indication, radio controlled clock with alarm and date, time of rising and setting of sun and moon (146 European cities available),

indication of moon phase, measuring range temperature outdoor -50...+70° (-58…+158°F), indoor 0...+50°C (+32…+122°F), reversible °C/°F, humidity 20…99 %, time zone ±12 hrs,
for hanging or standing, equipment: outdoor temperature transmitter with optional sensor cable 30.3139, batteries 3 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter 

«meteo max» station meteo radio pilotee 
surface fini brillant en effet laqué, transmission de la température extérieure sans câble avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 30 m), tendance de la température, indication de la 

température et humidité intérieure, fonction max.-min, prévisions météo avec symboles et « Meteo Max » (22 variations de vêtements), tendance de la pression atmosphérique,
pression atmosphérique relative et absolue avec histoire et indication graphique des dernières 12 heures, horloge radio pilotée avec alarme et date, heure de lever et coucher du 

soleil et de la lune (pour 146 cités Européennes) disponibles, indication de la phase de lune, plage de mesure température extérieur -50…+70°C, intérieur 0…+50°C, réversible °C/°F,
humidité 20…99%, fuseau horaire ±12 hrs, pour pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température avec câble du senseur optionnel 30.3139, batteries 3 x 1,5 V AA 

pour la station, 2 x 1,5 V AAA pour l’émetteur 

f u n k- w e t t e r stat i o n e n

3 5.1 0 9 1

„Crystal” Funkwetterstation

kabellose Übertragung der Außentemperatur über bis zu 3 Sender
(max. 75 m), Anzeige der Innentemperatur, Max.-Min.-Funktion,
Wettervorhersage über 3D Wettersymbole mit farbiger Animation,
im Dauerbetrieb (mit Netzadapter) oder über Infrarot-Bewegungs-
sensor, Funkuhr mit Datumsanzeige und Alarm, Hintergrund-
beleuchtung, Messbereich Temperatur außen -50...+70°C, innen 
-10…+60°C, umschaltbar °C/°F, Zubehör: Temperatur-Außensender
30.3158, Batterien 4 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender,
Netzadapter
230 x 100 x 45 mm, 90 x 60 x 24 mm, 1574 g, EK-EL

”crystal” wireless weather station
transmission of outdoor temperature via up to 3 transmitters (max. 75 m),
indication of indoor temperature, max.-min. function, weather forecast by 
3D weather symbols with coloured animation, in continuous operation 
(with power adapter) or by IR motion sensor, radio controlled clock with 

date and alarm, backlight measuring range temperature outdoor 
-50...+70°C (-58...+158 °F), indoor -10…+60°C (+14…+140°F), reversible

°C/°F, equipment: outdoor temperature transmitter 30.3158, batteries 
4 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter, power adapter 

«crystal» station meteo radio pilotee
transmission de la température extérieure sans câble
avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 75 m), indication de la
température intérieure, fonction max.-min., prévisions
par symboles météo 3D avec animation en couleur,
permanent (avec adaptateur secteur) ou via capteur
de mouvement à infrarouge, horloge radio pilotée
avec date et alarme, éclairage de fond, plage de 
mesure température extérieure - 50...+70°C, intérieure
-10…+60°C, réversible °C/°F, accessoires: émetteur
extérieur de température 30.3158, batteries 4 x 1,5 AA
pour la station, 2 x 1,5 V AAA batteries pour l’émetteur,
adaptateur secteur 
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tiefrot (schönes Wetter) 

red (sunny) / rouge (beau temps)

pink (wechselnde Bewölkung) 

pink (cloudy) / rose (temps changeant) 

weiss (Regen) 

white (rainy) / blanche (pluie) 

orange (schönes Wetter) 

orange (sunny) / orange (beau temps)

violett (wechselnde Bewölkung) 

violet (cloudy) / violette (temps changeant) 

blau (Regen) 

blue (rainy) / bleue (pluie) 

�

stations meteo radio piloteeswireless weather stations
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„Red Lava” Funkwetterstation

Animiertes Display, Displayfarbe wechselt je nach Wetterprognose von tiefrot (schönes Wetter) 
über pink (wechselnde Bewölkung) bis zu weiß (Regen) oder permanente Displayfarbe, Display-
beleuchtung im Dauerbetrieb (mit Netzadapter), über Infrarotsensor (Körperkontakt) oder Infrarot-
fernbedienung (handelsübliches Modell, nicht enthalten), kabellose Übertragung der Außentemperatur
über bis zu 5 Sender (max. 75 m), Anzeige der Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit, Max-Min-Funktion,
Wettervorhersage durch Symbole, Luftdrucktendenz, relativer Luftdruck (mb/ hPa oder inHg) mit
Vergangenheitswerten der letzten 24 Std., grafische Darstellung des Luftdruckverlaufs der letzten 
24 Std., Funkuhr mit Alarm und Datumsanzeige, Anzeige der Mondphase, Messbereich Temperatur 
außen -50...+70°C, innen -10...+60°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 25...95%, mit Metallfuß,
zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Temperatur-Außensender 30.3145, Batterien 4 x 1,5 V AA 
Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender, Netzadapter
245 x 145 x 50 mm, 60 x 24 x 90 mm, 910 g, EK-EL

”red lava” wireless weather station
Animated display, display colour changes according to the weather forecast from red (sunny) to pink (cloudy) 
and white (rainy) or permanent display colour, backlight in continuous operation (with power adapter), by IR 
motion sensor or remote control (standard model, not included), transmission of outdoor temperature via up to 
5 transmitters (max. 75 m), indication of indoor temperature and humidity, max.-min.-function, weather forecast
by symbols, tendency of atmospheric pressure, relative atmospheric pressure with 24 hours history, bar graph 
indication of the last 24 hours, radio controlled clock with alarm and date, indication of moon phase, measuring 

range temperature outdoor -50...+70° (-58…+158°F), indoor -10...+60°C (+14…+140°F), reversible °C/°F,
humidity 25…95 %, for hanging or standing, with metal base, equipment: outdoor temperature 

transmitter 30.3145, batteries 4 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter, power adapter 

«red lava» station meteo radio pilotee
Affichage animé, couleur d’affichage change dépendant de prévision météo de couleur rouge
(beau temps) et rose (temps changeant) à blanche (pluie) ou couleur d’affichage permanente,
éclairage de fond permanent (avec adaptateur secteur), via capteur de mouvement à infra-
rouge ou télécommande (modèle standard pas inclu), transmission de la température
extérieure sans câble avec jusqu´à 5 émetteurs (max. 75 m), indication de la température 
et humidité intérieure, fonction max.-min, prévisions météo avec symboles, tendance de 
la pression atmosphérique, pression atmosphérique relative avec histoire des dernières 
24 heures, indication graphique des dernières 24 heures, horloge radio pilotée avec alarme et
date, indication de la phase de lune, plage de mesure température extérieur –50…+70°C,
intérieur -10…+60°C, réversible °C/°F, humidité 25…95%, pour pendre et à poser, avec base en
métal, accessoires: émetteur extérieur de température 30.3145, batteries 4 x 1,5 V AA pour la
station, 2 x 1,5 V AAA pour l’émetteur, adaptateur secteur

3 5.1 0 7 3

„Sculpture” Funkwetterstation

wie 35.1072, Displayfarbe orange (schönes Wetter),
violett (wechselnde Bewölkung), blau (Regen),

Zeitpunkt für Sonnenauf- und -untergang (für über 
150 europäische Städte), Sonnen- und Mondstand 

275 x 100 x 45 mm, 60 x 24 x 90 mm, 550 g, EK-EL

”sculpture” wireless weather station
as 35.1072, display colour orange (sunny), violet (cloudy) and 

blue (rainy), time of sun rising and setting (for more than 
150 European cities), sun and moon position

«sculpture» station meteo radio pilotee
comme 35.1072, couleur d’affichage orange (beau temps),

violette (temps changeant) et bleue (pluie), heure de lever 
et coucher du soleil (pour plus de 150 cités européennes),

position du soleil et de la lune 
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„Image” Funkwetterstation mit Foto-Viewer

Farbmonitor 7 Zoll mit Grafiken, Icons und Texten, digitaler Bilderrahmen mit Diashow-Modus,
Infrarotfernbedienung, kabellose Übertragung der Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit über bis 
zu 5 Sender (868 MHz., max. 30 m), Anzeige der Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit, Max.-Min.-Funktion,
Wettervorhersage mit Symbolen, Luftdruck mit Tendenz, Vergangenheitswerte und grafischer Verlauf der 
letzten 24 Std., Funkuhr mit Alarm und Datumsanzeige, Zeitpunkt für Auf- und -untergang von Sonne und
Mond (für über 300 Städte), Anzeige des Sonnen- und Mondstandes und aktuelle Mondphase, Messbereich
Temperatur außen: -20...+ 60°C, innen: 0…+40°C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 25...95%, zum Hängen 
und Stellen, Sprache: Englisch, Betriebssysteme: Windows® Vista™/XP/XP Pro/2000 SP3, Mac OS, interner
Speicher 128 MB, unterstützte Speicherkarten: SD, MMC, Memory Stick/PRO, Memory Stick (PRO) Duo 
(Adapter notwendig), 2.0 USB Device als Zugang zum Kartenlesegerät und internen Speicher,
Zubehör: Außensender für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 30.3162 mit Batterien 2 x 1,5 V AAA,
Fernbedienung mit CR 2025 Knopfzelle, Netzadapter, USB-Kabel, Ständer, (Backup-Batterien 3 x 1,5 V AAA für 
Basisstation nicht inkl.) 
220 x 165 x 32 mm, 2670 g, EK-EL

”image” wireless weather station with photo viewer
colour monitor 7" with weather icons, graphics and texts, photo viewer with slide show mode,
IR remote control, transmission of outdoor temperature and humidity via up to 5 transmitters (868 MHz., max. 30 m),
indication of indoor temperature and humidity, max.-min. function, weather forecast with symbols, atmospheric pressure 
and tendency, bar graph indication and history of the last 24 hours, radio controlled clock with alarm and date, indication of
sun and moon position and moon phase, measuring range temperature outdoor -20...+60°C (-4...+ 140 °F), indoor: 0…+40°C
(32…+104°F), reversible °C/°F, humidity 25...95%, for hanging and standing, language: English, operating systems: Windows®
Vista™/XP/XP Pro/2000 SP3, Mac OS, internal memory 128 MB, supported memory cards: SD, MMC, Memory Stick/PRO,
Memory Stick (PRO) Duo (card adaptor needed), 2.0, USB device as access card reader and internal memory, equipment:
outdoor temperature and humidity transmitter 30.3162 with batteries 2 x 1.5 V AAA, IR remote control with button cell 
battery CR 2025, power adapter, USB cable, stand, (backup batteries 3 x 1.5 V AAA for display station not included)

«image» station meteo radio pilotee avec cadre photo numerique
écran couleur 7 pouces avec symboles météo, graphiques et textes, cadre photo numérique avec diaporama intégré,
télécommande IR, transmission de la température et humidité extérieure sans câble avec jusqu´à 5 émetteurs (868 MHz,
max. 30 m), indication de la température et humidité intérieure, fonction max.-min., prévisions météo avec symboles, pression
atmosphérique avec tendance, histoire et indication graphique des dernières 24 heures, horloge radio pilotée avec date et
alarme, horaires des levers et couchers de soleil (pour plus de 300 villes), indication de situation du soleil et de la lune et phase
lunaire actuelle, plage de mesure température extérieure -20...+ 60°C, intérieur 0…+40°C, réversible °C/°F, humidité 
25...95%, pour pendre et à poser, langue: Anglais, systèmes d’exploitation: Windows® Vista™/XP/XP Pro/2000 SP3,
Mac OS, mémoire interne de 128 MB, cartes mémoires supportées: SD, MMC, Memory Stick/PRO, Memory Stick (PRO) Duo 
(adaptateur nécessaire), adaptateur USB 2.0 permettant la lecture des cartes mémoires et mémoire interne, accessoires:
émetteur extérieur de température et humidité 30.3162 avec batteries 2 x 1,5 V AAA, télécommande IR avec pile bouton 
CR 2025, adaptateur secteur, adaptateur USB, support, (batteries de sauvegarde 3 x 1,5 V AAA pour la station ne sont pas
inclues) 

f u n k- w e t t e r stat i o n e n
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„Stratos” Funkwetterstation

Übertragung der Außenwerte kabellos über Sender (868 MHz, max. 100 m), Anzeige von Außentemperatur und
Außenluftfeuchtigkeit, Innentemperatur und Innenenluftfeuchtigkeit, absoluter und relativer Luftdruck, Wettervorhersage und

Luftdrucktendenz, grafische Darstellung des Luftdruckverlaufs und Vergangenheitswerte der letzten 24 Std., Regenmenge,
Windgeschwindigkeit, Windchill-Temperatur, Max-Min-Funktion mit Zeit und Datum, programmierbare Alarmzustände,

z.B. Temperaturalarm, Sturmwarnung usw., Funkuhr mit Alarm und Datumsanzeige, Zeitzone ±12 Std.,
manuelle Zeiteinstellung möglich, Hintergrundbeleuchtung, Messbereich Temperatur außen –40…+65°C, innen 0…+60°C,

umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 10…99%, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Thermo-Hygro-Sensor, Windsensor und
Regensensor mit Verbindungskabeln, Batterien: 3 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender

150 x 160 x 30 mm, 2025 g, EK-EL 

”stratos” wireless weather station
transmission of outdoor values wireless (868 MHz, max. 100 m), display of outdoor temperature and humidity, indoor temperature 

and humidity, absolute and relative atmospheric pressure, weather forecast and tendency of atmospheric pressure, bar graph indication 
and history of the last 24 hours, rainfall quantity, wind velocity, Windchill factor, max.-min.-function with time and date, programmable alarm

functions for certain weather conditions like temperature alarm, storm warning, radio controlled clock with alarm and date, time 
zone ±12 hours, manual time setting possible, backlight, measuring range temperature outdoor -40…+65°C (-40…+149°F),

indoor 0…+60°C (32…+140°F), reversible °C/°F, humidity 10…99%, for hanging or standing, equipment: thermo-hygro-sensor,
wind sensor and rain sensor with connecting cables, batteries 3 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«stratos» station meteo radio pilotee
transmission des valeurs extérieures sans câble (868 MHz, max. 100 m), affichage de la température et humidité extérieure et intérieure,
pression atmosphérique relative et absolue, prévisions météo et tendance de la pression atmosphérique, indication graphique et histoire 

des dernières 24 heures, quantité de pluie, vitesse du vent, température de Windchill, fonction max.-min avec date e heure, alarme programmable
comme alarme de température, de tempête, horloge radio pilotée avec alarme et date, fuseau horaire ±12 heures, réglage de l’heure manuel 

possible, éclairage de fond, plage de mesure température extérieure -40…+65°C, intérieure 0…+60°C, réversible °C/°F, humidité 10…99%,
à poser ou à fixer au mur, accessoires: émetteur extérieur de température et humidité, indicateur du vent et pluviomètre avec câbles 

de connexion, batteries 3 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 

wireless weather stations stations meteo radio pilotees
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„Vega” Funkwetterstation

Übertragung der Außenwerte kabellos über Sender (max. 100 m), Anzeige von Außentemperatur und Außenluftfeuchtigkeit,
Wettervorhersage, Luftdrucktendenz, relativer Luftdruck, grafische Darstellung des Luftdruckverlaufs der letzten 12 Std.,

Regenmenge, Windgeschwindigkeit und Windrichtung, Windchill-Temperatur, Max-Min-Funktion mit Zeit und Datum,
programmierbare Alarmzustände für alle Parameter, z.B. Temperaturalarm, Sturmwarnung usw., Uhr mit Alarm und

Datumsanzeige, Datenspeicher für 200 Messungen für alle Parameter, Messbereich Temperatur -40…+60°C,
umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 1…99%, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Thermo-Hygro-Sensor, Windsensor 

und Regensensor mit Verbindungskabeln, Batterien: 3 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
165 x 142 x 32, 1950 g, EK-EL 

”vega” wireless weather station
transmission of outdoor values wireless (max. 100 m), display of outdoor temperature and humidity, weather forecast,

tendency of atmospheric pressure, relative atmospheric pressure, bar graph indication of the last 12 hours, rainfall quantity, wind velocity 
and direction, Windchill factor, max.-min.-function with time and date, programmable alarm functions for certain weather 

conditions like temperature alarm, storm warning, clock with alarm and date, data memory for 200 measurements for all parameters,
measuring range temperature -40…+60°C (-40…+140°F), reversible °C/°F, humidity 1…99%, for hanging or standing,

equipment: thermo-hygro-sensor, wind sensor and rain sensor with connecting cables, batteries 
3 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter

«vega» station meteo radio pilotee 
transmission des valeurs extérieures sans câble (max. 100 m), affichage de la température et humidité extérieure,

prévisions météo, tendance de la pression atmosphérique, pression atmosphérique relative, indication graphique des 
dernières 12 heures, quantité de pluie, vitesse et direction du vent, température de Windchill, fonction max.-min avec date 

et heure, alarme programmable pour tous les paramètres comme alarme de température, de tempête, horloge avec alarme et date,
mémoire d’informations de 200 mesures pour tous les paramètres, plage de mesure température -40…+60°C, réversible °C/°F,

humidité 1…99%, à poser ou à fixer au mur, accessoires: émetteur extérieur de température et humidité, indicateur du vent
et pluviomètre avec câbles de connexion, batteries 3 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 
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„Matrix II” Funkwetterstation

Übertragung der Außenwerte kabellos über Sender (max. 100 m)
oder mit Kabel, Anzeige von Außentemperatur und Außenluft-
feuchtigkeit, Innentemperatur und Innenluftfeuchtigkeit, abso-
luter und relativer Luftdruck, Wettervorhersage und Luftdruck-
tendenz, Regenmenge, Windgeschwindigkeit und Windrichtung,
Funkuhr mit Alarm, Datum und Wochentag, Sturmwarnung und
programmierbare Alarmzustände, Taupunkt und Wind Chill Faktor
(gefühlte Temperatur), Max.-Min.- Funktion, mit PC-Schnittstelle
und Auswertungssoftware, Hintergrundbeleuchtung, Messbereich
Temperatur außen -30°C...+70°C, innen -10°C...+60°C, umschaltbar
°C/°F, Luftfeuchtigkeit 1-99%, Zeitzone ±12 Std., zum Hängen oder
Stellen, Zubehör: Thermo-Hygro-Sensor, Windsensor, Regensensor,
Verbindungskabel, CD-ROM (Deutsch/Englisch/Französisch),
PC-Anschlusskabel, Netzadapter 230 V AC/DC, Batterien 
3 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
225 x 155 x 32 mm, 2700 g, EK

”matrix ii” wireless weather station
transmission of outdoor values wireless (max. 100 m) or cable option, dis-
play of outdoor temperature and humidity, indoor temperature and humi-
dity, absolute/relative atmospheric pressure, weather forecast and tendency
of atmospheric pressure, rainfall, wind direction and velocity, radio control-
led clock with alarm, date and day, storm warning and programmable
alarm conditions, dew point temperature and wind chill, max.-min.-func-
tion, PC connection and software, backlight, measuring range temperature
outdoor -30°C...+70°C (-22°F...+157°F), indoor -10°C...+60°C (14°F...+140°F),
reversible °C/°F, humidity 1-99%, time zone ±12 hrs, for hanging or standing,
equipment: thermo-hygro-sensor, wind sensor, rain sensor, connecting
cables, CD-ROM (English/French/German), PC connection cable, power
adapter 230 V AC/DC, batteries 3 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA
transmitter

«matrix ii» station meteo radio pilotee 
transmission des valeurs extérieurs via émetteurs (max. 100 m) ou avec
câble, affichage de la température et humidité extérieure, température et
humidité intérieure, pression atmosphérique absolue/relative, prévisions
météo et tendance de la pression atmosphérique, quantités de pluie, vitesse
et direction du vent, horloge radio pilotée avec alarme, date et jour, alerte
de vent fort et possibilités d’alarmes programmables, température de wind
chill et point de rosée, fonction max.-min., PC interface et software,
éclairage, plage de mesure température extérieur -30...+70°C, intérieur 
-10...+60°C, réversible °C/°F, humidité 1-99%, fuseau horaire ±12 hrs, pour
pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur de température et
humidité, indicateur du vent, pluviomètre, câbles de connexion, CD-ROM
(Français, Anglais, Allemand), câble pour connexion au PC, adaptateur
AC/DC 230 V, batteries 3 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour 
l’émetteur 

9 8 . 3 0 2 5

TFA-Display

zur Präsentation der „MATRIX II“, für Schaufenster oder Theke
297 x 210 mm

tfa display
for the presentation of “MATRIX II“, for shop-window or counter 

display tfa
pour la présentation de la «MATRIX II», pour l´étalage ou le comptoir
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„Sinus” Funkwetterstation

Übertragung der Außenwerte kabellos über Sender (max. 100 m), Anzeige von Außentemperatur und Außenluftfeuchtigkeit, Innentemperatur 
und Innenenluftfeuchtigkeit mit Komfortzone, absoluter und relativer Luftdruck und Vergangenheitswerte der letzten 24 Std., Wettervorhersage 
und Luftdrucktendenz, grafische Darstellung des Verlaufs von Luftdruck, Temperatur oder Luftfeuchtigkeit, Regenmenge, Windgeschwindigkeit
und Windrichtung, Windchill-Temperatur und Taupunkt, Max-Min-Funktion, programmierbare Alarmzustände, z.B. Temperaturalarm, Sturmwarnung 
usw., Funkuhr mit verschiedenen Weckalarmen und Snooze-Funktion, Datumsanzeige mit Wochentag (6 Sprachen), Zeitpunkt für Auf- und 
Untergang von Sonne und Mond, Anzeige der aktuellen Mondphase, Datenspeicher für 200 Wetteraufzeichnungen, PC-Schnittstelle mit
Auswertungssoftware, LED Hintergrundbeleuchtung, Messbereich Temperatur außen -40…+80°C, innen -10…+60°C, umschaltbar °C/°F,
Luftfeuchtigkeit 1…99%, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Thermo-Hygro-Sender, Windsensor, Regensensor, CD-ROM (Deutsch/Englisch),
USB-Kabel, Batterien: 4 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Thermo-Hygro-Sender, 2 x 1,5 V AA Windsensor, 2 x 1,5 V AA Regensensor,
erweiterbar auf insgesamt bis zu 5 Thermo-Hygro-Sensoren 30.3150
136 x 185 x 62 mm, 2500 g, EK-EL 

”sinus” wireless weather station
transmission of outdoor values wireless (max. 100 m), display of outdoor temperature and humidity, indoor temperature and humidity with comfort level indicator,
absolute and relative atmospheric pressure with 24 hours history, weather forecast and tendency of atmospheric pressure, bar graph indication of atmospheric 
pressure, temperature or humidity for the last 24 hours, rainfall quantity, wind velocity and direction, Windchill factor and dew point, max.-min.-function,
programmable alarm functions for certain weather conditions like temperature alarm, storm warning, radio controlled clock with different alarms and snooze 
function, display of date and weekday (6 languages), time of rising and setting of sun and moon, indication of moon phase, data memory for 200 weather records,
PC- Interface with analysis software package, LED backlight, measuring range temperature outdoor -40…+80°C (-40…+176°F), indoor -10…+60°C (14…+140°F),
reversible °C/°F, humidity 1…99%, for hanging or standing, equipment: thermo-hygro-sensor, wind sensor, rain sensor, CD-ROM (English/German), USB cable,
batteries 4 x 1.5 V AA display station, 2 x 1,5 V AA thermo-hygro-sensor, 2 x 1.5 V AA wind sensor, 2 x 1,5 V AA rain sensor, expandable up to 5 thermo-hygro-sensors 30.3150

«sinus» station meteo radio pilotee 
transmission des valeurs extérieures sans câble (max. 100 m), affichage de la température et humidité extérieure et intérieure avec indicateur de niveau de confort,
pression atmosphérique relative et absolue avec histoire des dernières 24 heures, prévisions météo et tendance de la pression atmosphérique,
indication graphique de la pression atmosphérique, de la température et humidité des dernières 24 heures, quantité de 
pluie, vitesse et direction du vent, température de Windchill et points de rosée, fonction max.-min., alarme programmable 
pour tous les paramètres comme alarme de température, de tempête, horloge radio pilotée avec alarmes différentes 
et fonction snooze, indication de date et jour de la semaine (6 langues ), heure de lever et coucher du soleil et de la lune,
phase de la lune, mémoire de 200 enregistrements météo, connexion PC avec software pour l’exploitation, éclairage de 
fond LED, plage de mesure température extérieure -40…+80°C, intérieure -10…+60°C, réversible °C/°F, humidité 1…99%,
à poser ou à fixer au mur, accessoires: émetteur extérieur de température et humidité, indicateur du vent, pluviomètre,
CD-ROM (Anglais, Allemand), USB câble, batteries 4 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur extérieur,
2 x 1,5 V AA pour l’ indicateur du vent, 2 x 1,5 V AA pour le pluviomètre, extensible à 5 émetteurs 30.3150 de température/
humidité au maximum 

f u n k- w e t t e r stat i o n e n
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„Nexus” Funkwetterstation

Übertragung der Außenwerte kabellos über Sender (max. 100 m), Anzeige von Außentemperatur und Außenluftfeuchtigkeit, Regenmenge,
Windgeschwindigkeit und Windrichtung, Innentemperatur und Innenluftfeuchtigkeit mit Komfortzone, absoluter und relativer Luftdruck und
Vergangenheitswerte der letzten 24 Std., Wettervorhersage und Luftdrucktendenz, grafische Darstellung des Verlaufs von Luftdruck, Temperatur 
oder Luftfeuchtigkeit für 24 Std., Berechnung von Windchill-Temperatur und Taupunkt, Max-Min-Funktion, programmierbare Alarmzustände, z.B.
Temperaturalarm, Sturmwarnung usw., Funkuhr mit verschiedenen Weckalarmen und Snooze-Funktion, Datumsanzeige mit Wochentag (6 Sprachen),
Zeitpunkt für Sonnenauf- und untergang, Anzeige der aktuellen Mondphase, Datenspeicher für 3000 Wetter-
aufzeichnungen, PC-Schnittstelle mit Auswertungssoftware, LED Hintergrundbeleuchtung mit Lichtsensor 
(im Dauerbetrieb mit Netzadapter), Messbereich Temperatur außen –40…+80°C, innen -10…+60°C,
umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit 1…99%, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Thermo-Hygro-Sender,
Windsensor, Regensensor, CD-ROM (Deutsch/Englisch), USB-Kabel, Netzadapter 7,5 V AC/DC, Batterien:
4 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Thermo-Hygro-Sender, 2 x 1,5 V AA Windsensor, 2 x 1,5 V AA Regensensor,
erweiterbar auf insgesamt bis zu 5 Thermo-Hygro-Sensoren 30.3150
220 x 165 x 32 mm, 2670 g, EK-EL

”nexus” wireless weather station
transmission of outdoor values wireless (max. 100 m), display of outdoor temperature and humidity, rainfall quantity, wind
velocity and direction, indoor temperature and humidity with comfort level indicator, absolute and relative atmospheric 
pressure with 24 hours history, weather forecast and tendency of atmospheric pressure, bar graph indication of atmospheric
pressure, temperature or humidity for the last 24 hours, calculation of Windchill factor and dew point, max.-min.-function,
programmable alarm functions for certain weather conditions like temperature alarm, storm warning, radio controlled clock
with different alarms and snooze function, display of date and weekday (6 languages), time of sun rising and setting,
indication of moon phase, data memory for 3000 weather records, PC- Interface with analysis software package, LED
Backlight with light sensor (in continuous operation with power adapter), measuring range temperature outdoor 
-40…+80°C (-40…+176°F), indoor -10…+60°C (14…+140°F), reversible °C/°F, humidity 1…99%, for hanging or standing,
equipment: thermo-hygro-sensor, wind sensor, rain sensor, CD-ROM (English/German), USB cable, power adapter
7.5 V AC/DC, batteries 4 x 1,5 V AA display station, 2 x 1,5 V AA thermo-hygro-sensor, 2 x 1.5 V AA wind sensor, 2 x 1.5 V AA 
rain sensor, expandable up to 5 thermo-hygro-sensors 30.3150

«nexus» station meteo radio pilotee 
transmission des valeurs extérieures sans câble (max. 100 m), affichage de la température et humidité extérieure, quantité 
de pluie, vitesse et direction du vent, température et humidité intérieure avec indicateur de niveau de confort, pression 
atmosphérique relative et absolue avec histoire des dernières 24 heures, prévisions météo et tendance de la pression 
atmosphérique, indication graphique de la pression atmosphérique, de la température et humidité des dernières 24 heures,
température de Windchill et points de rosée, fonction max.-min., alarme programmable pour tous les paramètres comme 
alarme de température, de tempête, horloge radio pilotée avec alarmes différentes et fonction snooze, indication de date 
et jour de la semaine (6 langues ), heure de lever et coucher du soleil, phase de la lune, mémoire de 3000 enregistrements
météo, connexion PC avec software pour l’exploitation, éclairage de fond LED avec capteur de lumière (opération 
permanente avec adaptateur secteur), plage de mesure température extérieure -40…+80°C, intérieure -10…+60°C,
réversible °C/°F, humidité 1…99%, à poser ou à fixer au mur, accessoires: émetteur extérieur de température et humidité,
indicateur du vent, pluviomètre, CD-ROM (Anglais, Allemand), USB câble, adaptateur AC/DC 7,5 V, batteries 4 x 1,5 V AA pour 
la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur extérieur, 2 x 1,5 V AA pour l’ indicateur du vent, 2 x 1,5 V AA pour le pluviomètre,
extensible à 5 émetteurs de température/humidité 30.3150 au maximum 

stations meteo radio piloteeswireless weather stations
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„Mega II” Funkwetterstation

Funksensoren für Temperatur, Luftfeuchte, Luftdruck, Windrichtung und -geschwindigkeit, Regenmenge und
Funkuhr, mit vielen Funktionen, z.B. Max.-Min.-Funktion mit Datum und Uhrzeit, Wettervorhersage (Symbole),
Bargraphenanzeige für Luftdruckentwicklung über 24 Stunden, Berechnung der Windchill-Äquivalent-Tempe-
ratur und Taupunkte, programmierbare Alarmzustände, Reichweite max. 100 m, Messbereich Temperatur außen
–30...+70°C, innen 0...+70°C, Luftfeuchtigkeit 20... 95 %, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Innensender (Luft-
druck, Temperatur, Luftfeuchte), Außensender (Temperatur und Luftfeuchte), Windrichtungs- und -geschwin-
digkeitsmesser, Regenmesser und Batterien 4 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Innensender, Außensensoren
solarbetrieben, erweiterbar auf bis zu 9 externe Funk-Temperatur- und Feuchtesensoren
240 x 165 x 165 mm, Ø 165 x 240 mm, 2400 g, EK

”mega II” wireless weather station
transmission of temperature, humidity, atmospheric pressure, wind direction and velocity, rainfall and radio controlled clock,
with many functions, e.g. max.-min.-function with date and hour, weather forecast (symbols), trend of atmospheric pressure
of the preceding 24 hours, calculation of the Equivalent Windchill Temperature and dew points, programmable alarm facilities,
range up to 100 m in free field, measuring range temperature outdoor –30...+70°, indoor 0...+70°C, humidity 20... 95 %, for 
hanging or standing, equipment: indoor transmitter (atmospheric pressure, humidity, temperature), outdoor transmitter
(humidity, temperature), wind direction and velocity indicator, rain gauge and batteries 4 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA
indoor transmitter, solar outdoor transmitters, expandable up to 9 external radio temperature and humidity sensors

«mega II» station meteo radio pilotee
transmission de température, humidité, pression atmosphérique, vitesse et direction du vent, quantité de pluie et horloge radio
pilotée, à fonctions multiples, p.e. fonction max./min. avec date et l’heure, prévisions météorologiques (symbols), tendance de
la pression atmosphérique des dernières 24 heures, calcul de l’équivalent de température de Windchill et points de rosée,
possibilités d´alarmes programmables, rayon d’action max. 100 m au champ-libre, plage de mesure température extérieur 
–30...+70°C, intérieur 0...+70°C, humidité 1... 99 %, pour pendre et à poser, accessoires: émetteur intérieur (pression atmos-
phérique, température, humidité), émetteur extérieur (température, humidité), indicateur de la vitesse et direction du vent,
pluviomètre et batteries 4 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur intérieur, émetteurs extérieurs solaires,
extensible d´un maximum de 9 capteurs de température et d´humidité externes

f u n k- w e t t e r stat i o n e n
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Funk-Regenmesser 

kabellose Übertragung der Regenmenge vom Auffanggefäß zur Basisstation (max. 100 m), Anzeige der Regenmenge gesamt und für die letzten 24 Stunden,
Symbol für leichten/starken Regen, programmierbarer Alarm, zum Hängen oder Stellen, Zubehör: Außensender Regenmesser, Batterien 2 x 1,5 V AAA
Basisstation, 2 x 1,5 V AAA Sender 
96 x 62 x 25 mm, 88 x 144 x 54 mm, 335 g, EK-EL

wireless rain-gauge
wireless transmission of rainfall quantity from the rain sensor to the monitor (max. 100 m), indication of total rainfall quantity and of the last 24 hours, light/heavy rain indicator,
programmable alarm function, for hanging or standing, equipment: outdoor rain gauge transmitter, batteries 2 x 1.5 V AAA display station, 2 x 1.5 V AAA transmitter 

pluviometre radio pilote
transmission de la quantité de pluie du capteur vers la station de base sans câble (max. 100 m), indication de la quantité totale de pluie et des dernières 24 heures, indicateur pour
pluie légère/forte, alarme programmable, pour pendre et à poser, accessoires: émetteur extérieur de pluviomètre, batteries 2 x 1,5 V AAA pour la station, 2 x 1,5 V AAA pour l’émetteur

4 7. 3 0 0 3

„Monsun” Funk-regenmesser

kabellose Übertragung der Außentemperatur und Regenmenge (max. 30 m) mit Temperaturtendenzanzeige,
Anzeige der Regenmenge gesamt, der letzten Stunde, der letzten 24 Stunden und des letzten Regens unter
Angabe von Zeit und Datum der Speicherung, grafische Darstellung und Vergangenheitswerte der letzten 
7 Tage, Wochen und Monate, Regensensor mit Alarm, Anzeige der Innentemperatur, Max.-Min.- Funktion,
einstellbarer Temperaturalarm, Uhr mit Datum, Messbereich Temperatur außen -50…+70°C, innen -10…+50°C,
umschaltbar °C/°F, Regenmenge 0...9999 mm, zum Hängen und Stellen, Zubehör: Außensender Regenmesser
30.3161, Batterien 3 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender 
122 x 94 x 25 mm, Ø 132 x 160 mm, 630 g, EK-EL 

”monsun” radio controlled rain-gauge
transmission of outdoor temperature and rainfall quantity (max. 30 m) with temperature tendency, indication of total rainfall
quantity, of the last hour, the last 24 hours and the last rain with time and date of recording, bar graph indication and history
of the last 7 days, weeks and months, rain sensor with alarm, indication of indoor temperature, max.-min. function, adjustable
temperature alarm, clock and date, measuring range temperature outdoor -50…+70°C (-58…+158°F), indoor -10…+50°C
(14…+122°F), reversible °C/°F, rainfall 0...9999 mm (0...999.9 inch), for hanging and standing, equipment: outdoor rain gauge
transmitter 30.3161, batteries 3 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«monsun» pluviometre radio-pilote
transmission de la température extérieure et quantité de pluie sans câble (max. 30 m) avec tendance de la température,
indication de la quantité de pluie totale, de la dernière heure, des dernières 24 heures et de la dernière pluie indiquant l’heure
et date de la mémorisation, indication graphique et histoire des derniers 7 jours, semaines et mois, senseur de pluie avec 
alarme, indication de la température intérieure, fonction max.-min., alarme à une température ajustable, horloge avec date,
plage de mesure température extérieure -50…+70°C, intérieure -10…+50°C, réversible °C/°F, pluie 0…9999 mm, pour pendre et à
poser, accessoires: émetteur extérieur de pluviomètre 30.3161, batteries 3 x 1,5 AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 

instruments radio pilotes

wireless instrumentsfunk-messgeräte

3 0. 3 0 3 3  

„Miami” Funk-Poolthermometer

ausführliche Beschreibung siehe Seite 122 
122 x 94 x 25, Ø 132 x 160 mm, 630 g, EK-EL 

”miami” wireless pool thermometer
detailled description see page 122 

«miami» thermometre de piscine
description détaillée voir page 122 
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Funk-Wecker

Anzeige von Innentemperatur (0…+50°C, 32...+122°F), Wochentag und Datum, Zeitzone,
zweite Uhrzeit, Weckalarm mit zwei Alarmzeiten, Snooze-Funktion,

Hintergrundbeleuchtung, inkl. Batterien 2 x 1,5 V AAA 
78 x 80 x 46 mm, 163 g, EK-EL

radio controlled alarm clock
display of indoor temperature (0…+50°C, 32...+122 °F), day and date, time zone, dual time,

alarm with two alarm times, snooze function, backlight, batteries 2 x 1.5 V AAA included 

reveil radio pilote
affichage de la température intérieure (0…+50°C, 32...+122°F), jour de la semaine et date,

fuseau horaire, deuxième heure, alarme avec deux heures d'alarme, fonction snooze,
éclairage de fond, batteries 2 x 1,5 AA A inclues

9 8 .1 0 3 0

Funk-Wecker

Anzeige von Innentemperatur (0...+50°C/+32...+122°F),
Wochentag und Datum, Sekundenanzeige, Weckalarm mit

Schlummerfunktion, Hintergrundbeleuchtung,
inkl. Batterien 2 x 1,5 V AA

140 x 63 x 35 mm, 190 g, EK-EL

radio controlled alarm clock
display of indoor temperature (0...+50°C/+32...+122°F), day and 

date, display of seconds, alarm with snooze function, backlight, batteries
2 x 1.5 V AA included 

reveil radio pilote 
affichage de température intérieure (0...+50°C/+32...+122°F), jour 

et date, affichage de secondes, alarme avec fonction snooze,
éclairage de fond, piles 2 x 1,5 V AA inclues 

9 8 .1 0 7 1

„Solar” Funk-Wecker

Solarbetrieben, Anzeige von Innentemperatur 
(0... +50°C/+32...+122°F), Wochentag und Datum,
Weckalarm mit Schlummerfunktion, bei Dunkelheit
selbst leuchtendes Display
156 x 78 x 52 mm, 244 g, EK-EL

”solar” radio controlled alarm clock
solar power, display of indoor temperature (0...+50°C, +32...+122°F),
day and date, alarm with snooze function, self-luminous 
display at dark

«solar» reveil radio pilote 
a énergie solaire, affichage de température intérieure (0...+50°C,
+32...+122°F), jour et date, alarme avec fonction snooze, écran 
auto-lumineux à nuits

9 8 .1 0 1 7

„Ring Ring” Funk-Wecker

Anzeige von Innentemperatur, Wochentag und Datum,
Sekundenanzeige, Weckalarm mit Schlummerfunktion, Zeitzone 
±1 Std., ”HiGlo“ Hintergrundbeleuchtung, inkl. Batterien 2x 1,5V AA
70 x 105 x 116 mm, 288 g, EK-EL

”ring ring” radio controlled alarm clock
display of indoor temperature, day and date, display of seconds,
alarm with snooze function, time zone ±1 hr, “HiGlo“ backlight,
batteries 2x 1.5V AA included

«ring ring» reveil radio pilote 
affichage de la témperature intérieure, jour et date, affichage des secondes,
alarme avec fonction snooze, fuseau horaire ±1 hr, «HiGlo» éclairage 
de fond, batteries 2x 1,5V AA inclues
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Elektronischer Multifunktions-Wecker 

ideal für unterwegs, Anzeige von Innentemperatur (°C/°F), Wochentag und Datum,
Weckalarm mit Schlummerfunktion, Timer und Stoppuhr, inkl. Batterie CR 2025 Knopfzelle 

71 x 62 x 13 mm, 100 g, EK-EL 

multi-functional digital alarm clock 
ideal for travelling, display of indoor temperature (°C/°F), day and date, alarm with 

snooze function, timer and stop watch, battery CR 2025 button cell included

reveil digital multifonctions
idéal en route, affichage de température intérieure (°C/°F), jour et date,

alarme avec fonction snooze, minuteur et chronomètre, pile bouton CR 2025 inclue

9 8 .1 0 7 5. 0 2

Elektronischer Wecker mit Stiftehalter

wie 98.1075.01, weiß
110 x 85 x 45 mm, 170 g, EK-EL 

digital alarm clock with pen pot
as 98.1075.01, white

reveil digital avec pot a crayons
comme 98.1075.01, blanc

9 8 .1 0 7 5. 0 1

Elektronischer Wecker mit Stiftehalter

Anzeige von Innentemperatur (0...+50ºC /+32...+122ºF), Wochentag und Datum, Weckalarm 
mit Schlummerfunktion, 8 verschiedene Melodien und Alarmtöne, schwarz, inkl. Batterie 
CR 2025 Lithium Knopfzelle
110 x 85 x 45 mm, 170 g, EK-EL 

digital alarm clock with pen pot
display of indoor temperature (0...50ºC /32...122ºF), day and date, alarm with snooze function,
8 different melodies and beeps, black, battery CR 2025 lithium button cell included

reveil digital avec pot a crayons
affichage de température intérieure (0...+50ºC /+32...+122ºF),
jour et date, alarme avec fonction snooze, 8 mélodies et
signales différentes, noir, pile bouton CR 2025 lithium inclue

9 8 .1 0 4 1

Elektronischer Multifunktions-Wecker

Innentemperatur (°C/°F), Messbereich -10 bis +50°C, Kalender, Alarm mit Snooze-Funktion,
Tageszähler, Timer und Stoppuhr, inkl. Batterie CR 2025 Knopfzelle
80 x 80 x 22 mm, 129 g, EK-EL

multi-functional digital alarm clock 
indoor temperature (°C/°F), measuring range -10 to +50°C, calendar, alarm with snooze function, daily counter,
timer and stop watch, battery CR 2025 button cell included

reveil digital multifonctions
température intérieure (°C/°F), plage de mesure -10 à +50°C, calendrier, alarme avec fonction snooze, compteur
des jours, minuteur et chronomètre, pile bouton CR 2025 inclue

9 8 .1 0 2 6

Elektronische Design-Uhr

Datumsanzeige, Weckalarm,
inklusive Batterie 1,5V AAA
85 x 80 x 20 mm, 100 g, EK-EL 

digital design clock 
display of date, alarm, battery 1.5V AAA included

reveil design digital
affichage du date, alarme, batterie 1,5V AAA inclue

w e c k e r  
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Elektronischer Wecker mit Fotorahmen

Innentemperatur (°C/°F), Kalender, Weckalarm mit Schlummer-
funktion, Tageszähler, Timer, Stoppuhr,

inkl. Batterien 2 x 1,5 V AAA
190 x 185 x 20 mm, 380 g, EK-EL

digital alarm clock with photo frame
indoor temperature (°C/°F), calendar, alarm with snooze function, daily

counter, timer, stop watch, batteries 2 x 1.5 V AAA included 

reveil digital avec cadre photo 
température intérieure (°C/°F), calendrier, alarme avec fonction snooze,

compteur des jours, minuteur, chronomètre, batteries 2 x 1,5 V AAA inclues

9 8 .1 0 2 3 . 9 8

„Travel Safe” Elektronischer Wecker

mit Fotorahmen, ideal für unterwegs, Innentemperatur (°C/°F), Kalender,
Weckalarm mit Schlummerfunktion, Timer, „Geheimfach“ für Schlüssel,
Pillen etc., Hintergrundbeleuchtung, inkl. 2 Batterien 1,5 V AAA
69 x 65 x 27,5 mm, 72 g, EK

”travel safe” digital alarm clock 
with photo frame, ideal for travelling, indoor temperature (°C/°F), calendar,
alarm with snooze function, timer, “secret compartment” for key, pills etc.,
backlight, batteries 2 x 1.5 V AAA included

«travel safe» reveil digital
avec cadre photo, idéal en route, température intérieure (°C/°F), calendrier,
alarme avec fonction snooze, minuteur, « compartiment à secrets » pour clé,
pilules etc., éclairage de fond, batteries 2 x 1,5 V AAA inclues

9 8 .1 0 9 3

Elektronischer Wecker mit Fotorahmen

Innentemperatur (°C/°F), Kalender, Wecker mit 9 verschiedenen Melodien
und Alarmtönen, Schlummerfunktion, Geburtstagserinnerung, Timer,
inkl. Batterien 2 x 1,5 V AAA 
170 x 200 x 18 mm, 367 g, EK-EL

alarm clock with photo frame 
indoor temperature (°C/°F), calendar, alarm clock with 9 different melodies and
beeps, snooze function, birthday reminder, timer, batteries 2 x 1.5 V AAA included

reveil avec cadre photo
température intérieure (°C/°F), calendrier, alarme avec 9 mélodies et signales 
différentes, fonction snooze, mémoire de l’anniversaire, minuteur,
batteries 2 x 1,5 V AAA inclues

9 8 .1 0 1 9

Elektronischer Wecker

ideal für unterwegs, mit Innentemperatur (°C/°F), Anzeige von Wochentag
und Datum, Weckalarm mit Schlummerfunktion, Hintergrundbeleuchtung,

inkl. Batterie 1,5V AAA
73 x 78 x 18 mm, 108 g, EK-EL 

digital alarm clock 
ideal for travelling, with indoor temperature (°C/°F), display of day and date,

alarm with snooze function, backlight, battery 1.5 V AAA included

reveil digital
idéal en route, avec température intérieure (°C/°F), affichage de jour et date,

alarme avec fonction snooze, éclairage de fond, batterie 1,5V AAA inclue
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„Time Block” Elektronischer Wecker

Große LED-Leuchtziffern in hellblau mit Totenkopf-
Motiv, Anzeige von Uhrzeit, Datum oder Weckzeit,
Weckalarm mit Snooze-Funktion, inkl. Netzstecker 
und CR 2032 Knopfzell-Batterie
93 x 212 x 60 mm, 680 g, EK-EL

”time block” digital alarm clock 
large bright LED digits with bright blue skulls, display of 
time, date or alarm time, alarm with snooze function, power
adapter and CR 2032 button cell battery included

«time block» reveil digital
grands chiffres lumineux à LED avec tête de mort bleue 
clair, affichage de l’heure, date ou heure d’alarme,
alarme avec fonction snooze, adaptateur secteur 
et CR 2032 pile ronde inclus

9 8 .1 0 8 3 .1 2

„Time Block” Elektronischer Wecker

wie 98.1083.02, pink mit Herzmotiv 
93x 212 x 60 mm, 680 g, EK-EL

”time block” digital alarm clock 
as 98.1083.02, with pink hearts 

«time block» reveil digital
comme 98.1083.02, avec cœurs roses

w e c k e r  

9 8 .1 0 2 4

„Light Cube” Elektronischer Wecker

Lichtwürfel mit wechselnden Farben, ständiger oder stündlicher Farbwechsel (12 Farben),
Anzeige von Uhrzeit, Datum, Wochentag und Weckzeit, Weckalarm mit farbigen Lichteffekten,
ideal als Nachtlicht, Zubehör: Netzstecker, Batteriebetrieb optional 
80 x 80 x 80 mm, 380 g, EK

”light cube” digital alarm clock
with changing colours, permanent or hourly colour change (12 colours), indication of time, date, weekday 
and alarm time, alarm with multi-coloured flashing light, ideal as nightlight, equipment: power adapter,
battery operation optional 

«light cube» reveil digital
cube lumineux avec différentes couleurs, changement de couleur permanent ou par l’heure, affichage de
l’heure, date, jour et heure d’alarme, alarme avec effets de lumière multicouleurs, idéal comme veilleuse,
avec adaptateur secteur, alimentation de batterie possible
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„Time 2 Block” Elektronischer Wecker

wie 98.1082.05, je ein Block für Stunden und Minuten
82 x 82 x 61 mm (2 x), 450 g, EK-EL

”time 2 block” digital alarm clock 
as 98.1082.05, two individual blocks for hours and minutes

«time 2 block» reveil digital
comme 98.1082.05, un blocs respectivement pour les heures et les minutes 

9 8 .1 0 8 2 . 0 6  

„Time Block” Elektronischer Wecker

wie 98.1082.02, große blaue LED-Leuchtziffern 
160 x 84 x 60 mm, 415 g, EK-EL

”time block” digital alarm clock 
as 98.1082.02, large blue LED digits 

«time block» reveil digital
comme 98.1082.02, grands chiffres lumineux bleus à LED

reveils alarm clocks

9 8 .1 0 8 2 . 0 2  

„Time Block” Elektronischer Wecker

große weiße LED-Leuchtziffern, Anzeige von Uhrzeit,
Datum oder Weckzeit, Weckalarm, inkl. Netzstecker und 
CR 2032 Knopfzell-Batterie
160 x 84 x 60 mm, 415 g, EK-EL

”time block” digital alarm clock 
large white LED digits, display of time, date or alarm time, alarm,
power adapter and CR 2032 button cell battery included

«time block» reveil digital
grands chiffres lumineux blancs à LED, affichage de l’heure, date ou
heure d’alarme, alarme, adaptateur secteur et CR 2032 pile ronde inclus

9 8 .1 0 8 2 . 0 5  

„Time Block” Elektronischer Wecker

wie 98.1082.02, große rote LED-Leuchtziffern 
160 x 84 x 60 mm, 415 g, EK-EL

”time block” digital alarm clock 
as 98.1082.02, large red LED digits 

«time block» reveil digital
comme 98.1082.02, grands chiffres lumineux rouges à LED
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Funk-Wecker mit Radio

wie 98.1088.02, grau
115 x 110 x 100 mm, 608 g, EK-EL

atomic clock radio
as 98.1088.02, grey 

radio reveil radio pilote
comme 98.1088.02, gris

9 8 .1 0 8 8 . 0 2

Funk-Wecker mit Radio

Weckfunktion mit FM Radio oder Alarm, Funkuhr mit Wochentag und 
Datum, Zeitzone, Weckalarm mit zwei Alarmzeiten, Snooze-Funktion,
8 Programmspeicher, Hintergrundbeleuchtung, Kopfhörer-Anschlussbuchse,
weiß, inkl. Batterien 3 x 1,5 V AA und Netzadapter
115 x 110 x 100 mm, 608 g, EK-EL

atomic clock radio
FM radio or bell alarm, radio controlled clock with day and date, time zone,
alarm with two alarm times, snooze function, 8 preset station memory, backlight,
headphone jack, white, batteries 3 x 1.5 V AA and power adaptor included 

radio reveil radio pilote
fonction de réveil avec radio FM ou sonnerie, horloge radio-pilotée avec jour de la 
semaine et date, fuseau horaire, réveil avec deux heures d'alarme, fonction snooze,
8 places de programmes, éclairage de fond, prise de casque, blanc, batteries 3 x 1,5 V AA et
adaptateur secteur inclus 

radiowecker / projektionsuhren

9 8 .1 0 8 5

Funk-Projektionsuhr mit Temperatur

Projektion der aktuellen Uhrzeit (DCF) oder Uhrzeit/
Innentemperatur im Wechsel an Wand oder Decke, Anzeige 
von Wochentag und Datum, Zeitzone, zweite Uhrzeit,
Weckalarm mit zwei Alarmzeiten, Snooze-Funktion,
Hintergrundbeleuchtung, Messbereich 0…+50°C, umschaltbar
°C/°F, inkl. Batterien 2 x 1,5 V AA und Netzadapter 
105 x 180 x 52 mm, 665 g, EK-EL 

radio controlled projection clock 
with thermometer 
projection of the current time (DCF) or alternate between time/
indoor temperature onto a wall or ceiling, display of day and date,
time zone, dual time, alarm with two alarm times, snooze function,
backlight, measuring range 0…+50°C (32…+122°F), reversible °C/°F,
batteries 2 x 1.5 V AA and power adapter included 

reveil projecteur radio pilote avec thermometre 
projection de l’heure (DCF) ou l’heure/température alternant
sur un mur ou plafond, affichage du date et jour, fuseau horaire,
deuxième heure, alarme avec deux heures d'alarme, fonction snooze,
éclairage de fond, plage de mesure 0…+50°C, réversible °C/°F,
batteries 2 x 1,5 AA et adaptateur secteur inclus 
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Funk-Projektionsuhr 

Projektion der aktuellen Uhrzeit (DCF) an Wand oder Decke, Anzeige 
von Wochentag und Datum, Weckalarm mit Schlummerfunktion,
Innentemperatur, Zeitzone ±9 Std., Hintergrundbeleuchtung,
inkl. Batterien 2x 1,5V AA und Netzadapter
93 x 125 x 36mm, 480 g, EK-EL 

radio controlled projection clock 
projection of the current time (DCF) onto a wall or ceiling, display of day and date,
alarm with snooze function, indoor temperature, time zone ±9 hrs, backlight,
batteries 2x 1.5V AA and power adapter included

reveil projecteur radio pilote 
projection de l’heure actuelle (DCF) sur un mur ou plafond, affichage du date et
jour, alarme avec fonction snooze, température intérieure, fuseau horaire ±9 hrs,
éclairage de fond, batteries 2x 1,5V AA et adaptateur secteur comprises

9 8 .1 0 3 2

Funk-Projektionsuhr und Thermo-Hygrometer 

Projektion der aktuellen Uhrzeit (DCF) /Außentemperatur 
im Wechsel an Wand oder Decke, Weckalarm mit

Schlummerfunktion, kabellose Übertragung der Außen-
temperatur (max. 25 m), Anzeige der Innentemperatur und

Innenluftfeuchtigkeit, Messbereich außen -30...+70°C, innen
0...+49°C, Zeitzone ±9 Std., Zubehör: Temperatur-

Außensender 30.3120.90, Batterien (Uhr 2x 1,5V AA,
Sender 2x 1,5V AAA) und Netzadapter

90 x 140 x 50 mm, 134 x 40 x 24 mm, 620 g, EK-EL 

radio controlled projection clock 
and wireless thermo-hygrometer 

projection alternating between time (DCF) /outdoor temperature
onto a wall or ceiling, alarm with snooze function, wireless 

transmission of outdoor temperature (max. 25 m), indication 
of indoor temperature and humidity, measuring range outdoor 

-30...+70°C, indoor 0...+49°C, time zone ±9 hrs, equipment:
outdoor temperature transmitter 30.3120.90, batteries 

(clock 2x 1.5V AA, transmitter 2x 1.5V AAA) and power adapter

reveil projecteur 
et thermo-hygrometre radio pilote 

projection de l’heure (DCF) /température extérieure alternant sur un 
mur ou plafond, alarme avec fonction snooze, transmission de 

la température extérieure sans câble (max. 25 m), indication de la
température et humidité intérieure, plage de mesure extérieur 

–30...+70°C, intérieur 0...+49°C, fuseau horaire ±9 hrs,
accessoires: émetteur extérieur de température 30.3120.90, batteries 

(horloge 2x 1,5V AA, émetteur 2x 1,5V AAA) et adaptateur secteur

9 8 .1 0 1 1

Funk-Projektionsuhr und Wetterstation 

Projektion der aktuellen Uhrzeit (DCF) oder der Außen-
temperatur oder Uhrzeit/Außentemperatur im Wechsel an
Wand oder Decke, Anzeige von Wochentag und Datum,
Weckalarm mit Schlummerfunktion, kabellose Übertragung
der Außentemperatur über Sender (max. 25 m), Anzeige der
Innentemperatur, Messbereich außen -30...+60°C, innen
0...+50°C, Zeitzone ±9 Std., Wettervorhersage (Symbole),
Luftdrucktendenz, Hintergrundbeleuchtung, Zubehör:
Temperatur-Außensender 30.3120.90, Batterien 
(Uhr 3x 1,5V AA, Sender 2x 1,5V AAA) und Netzadapter
93 x 129 x 51 mm, 134 x 40 x 24 mm, 475 g, EK-EL 

radio controlled projection clock 
and wireless weather station 
projection of the current time (DCF) or outdoor temperature or 
alternate between time/outdoor temperature onto a wall or ceiling,
display of day and date, alarm with snooze function, transmission of
outdoor temperature via transmitter (max. 25 m), indication of indoor
temperature, measuring range outdoor -30...+60°C, indoor 0...+50°C,
time zone ±9 hrs, weather forecast, tendency of atmospheric pressure,
backlight, equipment: outdoor temperature transmitter 30.3120.90,
batteries (clock 3x 1.5V AA, transmitter 2x 1.5V AAA), power adapter

reveil projecteur 
et station meteo radio pilotes
projection de l´heure (DCF) ou de la température extérieure actuelle
ou l´heure/température extérieure alternant sur un mur ou plafond,
affichage du date et jour, alarme avec fonction snooze, transmission
de la température extérieure sans câble avec émetteur (max. 25 m),
indication de la température intérieure, plage de mesure extérieur 
-30...+60°C, intérieur 0...+50°C, fuseau horaire ±9 hrs, prévisions
météo, tendance de la pression atmosphérique, éclairage de fond,
accessoires: émetteur extérieur de température 30.3120.90, batteries
(horloge 3x 1,5V AA, émetteur 2x 1,5V AAA) et adaptateur secteur
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p r o j e kt i o n s u h r e n  
reveils projecteur

projection clocks

9 8 .1 0 3 3  

„Analog” Funk-Projektionsuhr

Funkuhr mit analoger Zeitanzeige mit Zeiger, digitale Projektion der Uhrzeit an Wand oder
Decke, Alarm mit Snoozefunktion, Hintergrundbeleuchtung, inkl. Batterien 2 x 1,5 V AA und
Netzadapter
150 x 115 x 38 mm, 655 g, EK-EL

”analog” radio controlled projection clock 
radio controlled clock with analogue pointer display, digital projection of the current time onto a wall or
ceiling, alarm with snooze function, backlight, batteries 2 x 1.5 V AA and power adapter included

«analog» reveil projecteur radio pilote
horloge radio pilotée avec affichage analogue avec aiguille, projection digital de l´heure sur un mur ou
plafond, alarme avec fonction snooze, éclairage de fond, batteries 2 x 1,5 V AA et adaptateur secteur inclus

9 8 .1 0 3 5  

„Analog” Funk-Projektionsuhr 

und Wetterstation

wie 98.1034, mit Wettervorhersage 
und Luftdrucktendenz
185 x 118 x 43 mm,

110 x 60 x 30 mm, 944 g, EK-EL

”analog” radio controlled projection 
clock and wireless weather station

as 98.1034, with weather forecast
and tendency of atmospheric pressure 

«analog» reveil projecteur radio pilote
et station meteo radio pilotee

comme 98.1034, avec prévisions météo 
et tendance de la pression atmosphérique

9 8 .1 0 3 4  

„Analog”

Funk-Projektionsuhr und Thermo-Hygrometer

Funkuhr mit analoger Zeitanzeige mit Zeiger, digitale Projektion der Uhrzeit und
Außentemperatur an Wand oder Decke, Alarm mit Snoozefunktion, Anzeige des
Wochentags, kabellose Übertragung der Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit
über bis zu 3 Sender (max. 60 m), mit einstellbarem Temperaturalarm, Innen-
temperatur und Luftfeuchtigkeit mit Komfortstufe, Tendenzanzeige und Maxima-
und Minimawerte, Hintergrundbeleuchtung, Messbereich: Temperatur außen:
-20…+50°C, Temperatur innen: -5 ... + 50 °C, umschaltbar °C/°F, Luftfeuchtigkeit:
25..90 %, Zubehör: Außensender für Temperatur und Luftfeuchtigkeit 30.3126,
Netzadapter, Batterien 2 x 1,5 V AA Basisstation, 2 x 1,5 V AA Sender
185 x 118 x 43mm, 110 x 60 x 30 mm, 933 g, EK-EL

”analog” radio controlled projection clock 
and thermo-hygrometer
radio controlled clock with analogue pointer display, digital projection of the current time
and outdoor temperature onto a wall or ceiling, alarm with snooze function, indication 
of weekday, transmission of outdoor temperature and humidity via up to 3 transmitters 
(max. 60 m), adjustable temperature alarm, indication of indoor temperature and humi-
dity with comfort level, tendency indicator, max.-min.-function, backlight, measuring
range temperature outdoor -20…+50°C (-4 …122 °F), indoor -5…+50°C (23…122 °F), reversible
°C/°F, humidity 25…90 %, equipment: outdoor temperature and humidity transmitter
30.3126, power adapter, batteries 2 x 1.5 V AA display station, 2 x 1.5 V AA transmitter 

«analog» reveil projecteur radio pilote 
et thermo-hygrometre
horloge radio pilotée avec affichage analogue avec aiguille, projection digital de l’heure
et de la température extérieure sur un mur ou plafond, alarme avec fonction snooze,
indication de jour de la semaine, transmission de la température et humidité extérieure
sans câble avec jusqu´à 3 émetteurs (max. 60 m), alarme à une température ajustable,
indication de la température et humidité intérieure avec niveau de confort, indicateur 
de la tendance, fonction max.-min, éclairage de fond, plage de mesure température
extérieur -20…+50°C, intérieur -5…+50°C, réversible °C/°F, humidité 25…90%,
accessoires: émetteur extérieur de température et humidité 30.3126, adaptateur 
secteur, batteries 2 x 1,5 V AA pour la station, 2 x 1,5 V AA pour l’émetteur 
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9 8 . 2 0 0 0. 5 4

Destillatore

wie 98.2000.53, Chrom 
370 x 185 mm, 910 g, EK 

distillery
as 98.2000.53, chrome 

alambic de table
comme 98.2000.53, chrome

9 8 . 2 0 0 0. 5 3

Destillatore

Messing massiv, zum Brennen von hochprozentigem
Alkohol, zollamtlich zugelassen für Deutschland 
370 x 185 mm, 910 g, EK 

distillery
solid brass, for distilling high-proof spirits, admitted by the customs
for Germany

alambic de table
laiton massif, pour distiller eau-de-vie, admis par les douanes pour
l’ Allemagne

alambic de table

distilleryd e st i l l ato r e  
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1 1 4

DESIGN

patent

1 4 . 2 0 1 3

Teethermometer

Kunststoff, hellgelb
130 mm, 19 g, lose, 10 SB

thermometer for tea
plastic, light yellow

thermometre pour the
plastique, jaune clair

thermometers for beveragesg e t r ä n k e t h e r m o m e t e r

1 4 . 2 0 0 8

Digitales Weinthermometer

Messbereich -9…+65°C, inkl. Batterie 3V CR2032 Knopfzelle
73 x 16 mm, Ø 40 mm, 56 g, EK

digital wine thermometer
measuring range -9…+65°C, battery  3V CR2032 button cell included  

thermometre a vin digital
plage de mesure -9…+65°C, pile bouton 3V CR2032 inclue 

Produkte sind in Deutschland / EU hergestellt. –  Products are made in Germany / E.U. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne / UE.

1 4 . 2 0 1 2

Getränkethermometer

in Holzschatulle
180 x 65 mm, 210 g, EK-EL

thermometer for beverages
in wooden box 

thermometre pour boissons
en coffret en bois

1 4 . 2 0 0 5

Alkoholmeter 

mit Thermometer

0-100 Vol %, mit Hülse
320 mm, 40 g, lose

alcoholmeter 
with thermometer

0-100 vol %, case 

alcoometre 
avec thermometre

0-100 vol %, étui

1 4 .1 0 2 3

„PrimaCrema” Milchschaumthermometer

Edelstahl, mit Klipp, 0...+100°C, Markierung für ideale
Milchtemperatur zum Schäumen +56...+75°C
Ø 25,5 mm x 140 mm, 38 g, EK-EL 

”primacrema” thermometer for frothy milk
stainless steel, with clip, 0...+100°C, marking of ideal milk 
temperature for foaming +56...+75°C

«primacrema» thermometre pour mousse de lait
acier fin, avec clip, 0...+100°C, marquage indique la 
température idéale pour mousser +56...+75°C

1 4 . 2 0 0 3

Weinset 

zum Messen von Temperatur und 
Alkoholprozenten von Wein, in Holzschatulle

250 x 105 x 30 mm, 440 g, EK-EL

wine set 
for measuring temperature 

and alcohol percentage of wine, in wooden box 

jeu de vin 
pour mesurer la température et le degré alcoolique 

pour le vin, en coffret en bois

thermometres pour boissons
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�4 8 .1 5 0 1

Wetterhäuschen

135 x 130 mm, 140 g, EK

weather house
station meteorologique

en forme de chalet

d o m at i c  2 9. 4 0 1 3 B  

Barometer

mit offenem Werk, Nussbaum
135 mm, Ø 95 mm, 320 g, SB

barometer
open movement, walnut

barometre
mouvement ouvert, noyer

2 9. 2 0 0 0. 0 1

Wetterkugel

gefertigt nach einer Idee von Johann Wolfgang von Goethe,
zeigt schnell und präzise Luftdruckschwankungen an, mit

Zubehör zum Einfärben des Wassers, Symbol Sonne/Wolken 
Ø 104 mm, 185 mm Höhe, 420 g, EK 

weather ball
based on an idea by Johann Wolfgang von Goethe, indicates quickly
and accurately any variation in air pressure, all accessories to colour

the liquid included, symbol sun/clouds 

boule barometrique
réalisée selon une idée de Johann Wolfgang von Goethe, indique de

manière rapide et précise les variations de la pression atmosphérique,
tous les accessoires pour colorer l’eau inclus, symbole soleil/nuages

mouvements individuels et combinaisons

2 9. 4 0 0 3

Barometer

Gehäuse mit Messingring
Ø 100 mm, 130 g, EK, 5 SB 

barometer
case with brass ring

barometre
boîtier avec anneau en laiton

2 9. 4 0 0 1  d o m at i c  

Barometer

Nussbaum
190 mm, Ø 135 mm, 570 g, EK, SB 

barometer
walnut

barometre
noyer

individual movements and combinations

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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1 9. 2 0 1 5

Thermometer

Messing
Ø 90 mm, 60 x Ø 140 mm, 230 g, SB 

thermometer
brass

thermometre
laiton

2 9. 4 0 1 0 B  domatic

Barometer

mit offenem Werk, Messing
Ø 90 mm, 60 x Ø 140 mm, 250 g, SB 

barometer
open movement, brass

barometre
mouvement ouvert, laiton

2 9. 4 0 0 9. 0 4

Barometer

Steuerrad, Mahagoni
Ø 285 mm, Ø 80 mm, 650 g, EK 

barometer
ship’s wheel, mahogany

barometre
roue du gouvernail, acajou

2 9. 4 0 0 9. 0 3

Barometer

wie 29.4009.04, Nussbaum
Ø 285 mm, Ø 80 mm, 650 g, EK 

barometer
as 29.4009.04, walnut

barometre
comme 29.4009.04, noyer

mouvements individuels et combinaisons

9 8 .1 0 2 1

Uhr

Messing, inkl. Batterie 1,5V AA
Ø 90 mm, 60 x Ø 140 mm, 230 g, SB 

clock
brass, battery 1.5V AA included

horologe
laiton, batterie 1,5V AA inclue

individual movements and combinations

4 4 .1 0 0 9

Hygrometer

Messing
Ø 90 mm, 60 x Ø 140 mm, 230 g, SB 

hygrometer
brass

hygrometre
laiton

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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galileo galilei thermometers

thermometres galileo galilei

ga l i l e o  ga l i l e i  t h e r m o m e t e r

1 8 .1 0 0 6 . 0 5. 5 4

„Galino”

wie 18.1006.01.54, blau
as 18.1006.01.54, blue

comme 18.1006.01.54, bleu

1 8 .1 0 0 6 . 0 4 . 5 4

„Galino”

wie 18.1006.01.54, bordeaux
as 18.1006.01.54, bordeaux

comme 18.1006.01.54, bordeaux

1 8 .1 0 1 0

„Galitto” Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, gefertigt nach einer Idee von Galileo Galilei 
Messbereich 18 - 24 °C, 2 °C-Einteilung,
4 Kugeln, bunt, mit silberfarbenen Plomben  
Ø 25 mm, 180 mm, 138 g, EK

”galitto” liquid thermometer 
made of glass, manufactured after the idea of Galileo Galilei 
measuring range 18 - 24 °C, graduation 2 °C, 4 balls,
multi-colour, with silver-coloured tags

«galitto» thermometre a liquide 
en verre, confectionné d’après l’idée de Galileo Galilei 
plage de mesure 18 - 24 °C, graduation 2 °C, 4 boules,
multicouleur, avec plaques en couleur argentée

1 8 .1 0 0 6 . 0 1 . 5 4

„Galino” Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei, Messbereich 18 - 26 °C,
2 °C-Einteilung, bunt, mit silberfarbenen Plomben

Ø 32 mm, 280 mm, 360 g, EK

”galino” liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo Galilei,measuring range 

18 - 26 °C, graduation 2 °C, multi-colour, with silver-coloured tags

«galino» thermometre a liquide 
en verre, d’après l’idée de Galileo Galilei,plage de mesure 18 - 26 °C,

graduation 2 °C, multicouleur, avec plaques en couleur argentée

1 8 .1 0 0 6 . 0 1 . 5 3

„Galino” Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei,
Messbereich 18 - 26 °C, 2 °C-Einteilung,
bunt, mit goldfarbenen Plomben  
Ø 32 mm, 280 mm, 360 g, EK

”galino” liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo Galilei,
measuring range 18 - 26 °C, graduation 2 °C,
multi-colour, with gold-coloured tags

«galino» thermometre a liquide 
en verre, d’après l´idée de Galileo Galilei,
plage de mesure 18 - 26 °C, graduation 2 °C,
multicouleur, avec plaques en couleur dorée

G a l i l e o  G a l i l e i  Th e r m o m e t e r

Flüssigkeitsthermometer

gefertigt nach der Idee von Galileo Galilei (1564-1642).
Der geniale Galileo Galilei entdeckte auf der Suche nach
Temperaturmessung diese faszinierende Methode. Ein
fester Körper hat bei gleicher Größe und Gewicht in
einer Flüssigkeit bei Temperaturanstieg den Drang nach
unten zu fallen, bei sinkender Temperatur steigt der 
Körper nach oben. Durch den Gewichtsunterschied der
Glaskugeln im Zusammenwirken mit der Flüssigkeits-
dichte zeigt immer die unterste der oben schwimmen-
den Kugeln die richtige Temperatur an. Die Temperatur
können Sie an der mit der Glaskugel verbundenen Plom-
be ablesen. Die Herstellung dieses Instrumentes ist
äußerst aufwendig. Jede Glaskugel wird genau geeicht.
Die Gewichtsdifferenz von Kugel zu Kugel beträgt nur
hundertstel Gramm.

liquid thermometer
manufactured after the idea of Galileo Galilei (1564-1642).
Searching for exact temperature measurements the brillant
Galileo Galilei discovered this fascinating method. In liquid, a
solid body with the same weight and size is compelled to go
down as the temperature rises. On the other hand the solid 
body goes up in the liquid, if the temperature falls. The glass
balls differ in weight and considering the densitiy of the liquid,
the lowest of the floating balls in the upper part of the cylinder
indicates the right temperature. The production of this instru-
ment is extremly complicated. Each ball is calibrated exactly.
Two glass balls differ in weight by only hundredth of gram.

thermometre a liquide
confectionné d’après l’idée de Galileo Galilei (1564-1642).
Recherchant des possibilités de mesurer la température Galileo
Galilei a découvert cette méthode exceptionelle. A grandeur et
poids égaux, un corps solide éprouve le besoin physique de des-
cendre dans un liquide en présence d’une hausse de température
ou de monter si la température-baisse. La différence de poids des
boules de verre en connexion avec la densité du liquide garantit
que la température correcte est toujour indiquée par la plus
basse des boules flottantes en haut. La fabrication de ces instru-
ments est particulièrement délicate. Chaque boule soufflée est
étalonnée exactement. La différence de poids de boules est seule-
ment des centiémes de gramme.
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1 8 .1 0 1 2 . 5 4

Flüssigkeitsthermometer 

wie 18.1012.53, Kugeln und Plomben silberfarben 
Ø 50 mm, 370 mm, 968 g, EK 

liquid thermometer 
as 18.1012.53, silver-coloured balls and tags 

thermometre a liquide 
comme 18.1012.53, boules et plaques en couleur argentée

1 8 .1 0 0 0. 0 5. 5 4

Flüssigkeitsthermometer 

wie 18.1000.01.54, blau
as 18.1000.01.54, blue
comme 18.1000.01.54, bleu

1 8 .1 0 0 0. 0 4 . 5 4

Flüssigkeitsthermometer 

wie 18.1000.01.54, bordeaux
as 18.1000.01.54, bordeaux
comme 18.1000.01.54, bordeaux

1 8 .1 0 0 0. 0 3 . 5 4

Flüssigkeitsthermometer 

wie 18.1000.01.54, cognac
as 18.1000.01.54, cognac
comme 18.1000.01.54, cognac

1 8 .1 0 0 0. 0 1 . 5 4

Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei, Mess-
bereich 18 - 26 °C, 2 °C-Einteilung, bunt,
mit silberfarbenen Plomben 
Ø 50 mm, 330 mm, 840 g, EK

liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo Galilei,
measuring range 18 - 26 °C, graduation 2 °C,
multi-colour, with silver-coloured tags

thermometre a liquide 
en verre, d’après l’idée de Galileo Galilei, plage de
mesure 18 - 26 °C, graduation 2 °C, multicouleur,
avec plaques en couleur argentée

1 8 .1 0 0 0. 0 1 . 5 3

Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei, Messbereich 
18 - 26 °C, 2 °C-Einteilung, bunt, mit goldfarbenen Plomben 

Ø 50 mm, 330 mm, 840 g, EK

liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo Galilei, measuring range 

18 - 26 °C , graduation 2 °C, multi-colour, with gold-coloured tags

thermometre a liquide 
en verre, d’après l’idée de Galileo Galilei, plage de mesure 

18 - 26 °C, graduation 2 °C, multicouleur, avec plaques en couleur dorée

1 8 .1 0 1 5

Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei, Messbereich 
18 - 28 °C, 2 °C-Einteilung,Kugeln schwarz, mit

silberfarbenem Anhänger der Gradzahl  
Ø 50 mm, 370 mm, 957 g, EK

liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo Galilei, measuring

range 18 - 28°C, graduation 2 °C, black balls, with silver-
coloured number pendant of degree value

thermometre a liquide 
en verre, d’après I’idée de Galileo Galilei, plage de mesure

18 - 28°C, graduation 2 °C, boules noires, avec pendentif du
dégrée en couleur argentée

1 8 .1 0 1 2 . 5 3

Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei, Messbereich 18 - 28 °C,
2 °C-Einteilung, Kugeln und Plomben goldfarben
Ø 50 mm, 370 mm, 968 g, EK 

liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo Galilei,
measuring range 18 - 28 °C, graduation 2 °C,
gold-coloured balls and tags 

thermometre a liquide 
en verre, d’après l’idée de Galileo Galilei, plage de 
mesure 18 - 28 °C, graduation 2 °C, boules et plaques 
en couleur dorée  

ga l i l e o  ga l i l e i  t h e r m o m e t e r
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1 8 .1 0 0 7. 0 5. 5 4

Flüssigkeitsthermometer 

wie 18.1007.01.54, blau
as 18.1007.01.54, blue
comme 18.1007.01.54, bleu

1 8 .1 0 0 1 . 0 5

Flüssigkeitsthermometer 

wie 18.1001.01, blau
as 18.1001.01, blue
comme 18.1001.01, bleu

1 8 .1 0 0 1 . 0 1

Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei,
Messbereich 18 - 24 °C,
1 °C-Einteilung, 7 Kugeln, bunt,
mit silberfarbenen Plomben  
Ø 50 mm, 440 mm, 1200 g, EK

liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo
Galilei,measuring range 18 - 24 °C,
graduation 1 °C, 7 balls, multi-colour,
with silver-coloured tags

thermometre a liquide 
en verre, d’après l’idée de Galileo
Galilei, plage de mesure 18 - 24 °C,
graduation 1 °C, 7 boules, multicouleur,
avec plaques en couleur argentée

1 8 .1 0 0 2 . 0 5

Flüssigkeitsthermometer 

wie 18.1002.01, blau
as 18.1002.01, blue

comme 18.1002.01, bleu

1 8 .1 0 0 7. 0 1 . 5 3

Flüssigkeitsthermometer 

wie 18.1007.01.54, mit goldfarbenen 
Plomben  
Ø 50 mm, 440 mm, 1180 g, EK

liquid thermometer 
as 18.1007.01.54, with gold-coloured tags

thermometre a liquide 
comme 18.1007.01.54, avec plaques 
en couleur dorée 

1 8 .1 0 0 2 . 0 1

Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei,
Messbereich 17-27 °C, 1 °C-Einteilung,

bunt, mit silberfarbenen Plomben  
Ø 54 mm, 640 mm, 1930 g

liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo

Galilei, measuring range 17-27 °C ,
graduation 1 °C, multi-colour,

with silver-coloured tags

thermometre a liquide 
en verre, d’après l’idée de Galileo
Galilei,plage de mesure 17-27 °C,

graduation 1 °C, multicouleur,
avec plaques en couleur argentée

1 8 .1 0 0 7. 0 1 . 5 4

Flüssigkeitsthermometer 

aus Glas, nach Galileo Galilei, Messbereich 18 - 28 °C,
2 °C-Einteilung, 6 Kugeln, bunt, mit silberfarbenen Plomben  
Ø 50 mm, 440 mm, 1180 g, EK

liquid thermometer 
made of glass, after the idea of Galileo Galilei, measuring range 18 - 28 °C,
graduation 2 °C, 6 balls, multi-colour, with silver-coloured tags

thermometre a liquide 
en verre, d’après l’idée de Galileo Galilei, plage de mesure 18 - 28 °C,
graduation 2 °C, 6 boules, multicouleur, avec plaques en couleur argentée

thermometres galileo galileigalileo galilei thermometers
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m o d e r n e  w e t t e r stat i o n e n

d o m at i c  2 0. 2 0 2 3 . 6 0

„Meso“ Design-Wetterstation 

für Innen (Barometer, Thermometer, Hygrometer), MDF,
Frontplatte Metall geschliffen und zaponiert, zum Hängen

300 x 220 x 43 mm, 2300 g, EK 

"meso" design weather station 
for indoor use (barometer, thermometer, hygrometer), MDF, front

plate metal polished and zapon varnished, for hanging   

«meso» station meteorologique design 
pour l'intérieur (baromètre, thermomètre, hygromètre), MDF,

plaque avant métal poli et zaponé, pour pendre

2 0. 2 0 4 2  d o m at i c  

„Meso II“ Design-Wetterstation 

für Innen (Barometer, Thermometer, Hygrometer),
Glas, Aluminium, Edelstahl und MDF, zum Hängen
325 x 248 x 45 mm, 2640 g, EK 

"meso ii" design weather station 
for indoor use (barometer, thermometer, hygrometer),
glass, aluminium, stainless steel, MDF, for hanging

«meso ii» station meteorologique design 
pour l'intérieur (baromètre, thermomètre, hygromètre),
verre, aluminium, acier fin, MDF, pour pendre

2 0. 2 0 4 9  

„Cosmo“ Design-Wetterstation 

für Innen (Barometer, Thermometer, Hygrometer),
aus poliertem Aluminium und Plexiglas, zeitgemäßes Design 
mit klassischem offenem Barometerwerk
Ø 185 mm, 391 g, EK-EL 

"cosmo" design weather station 
for indoor use (barometer, thermometer, hygrometer), made of 
polished aluminium and Plexiglas, contemporary design with 
classic open barometer movement

«cosmo» station meteorologique design 
pour l’intérieur (baromètre, thermomètre, hygromètre), en aluminium 
poli et plexiglas, design moderne associé à un mouvement classique 
de baromètre ouvert
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2 0. 2 0 4 7. 5 4

„Sputnik” Wetterstation

wie 20.2047.52, Chrom 
220 mm, Ø 125 mm, 650 g, EK

”sputnik” weather station
as 20.2047.52, chrome

«sputnik» station meteorologique  
comme 20.2047.52, chrome

2 0. 2 0 4 7. 5 2

„Sputnik” Wetterstation

für Innen (Barometer, Thermometer, Hygrometer), drehbarer 
Korpus aus Plexiglas, Halter aus Messing, klassisches Tischobjekt
mit offenem Barometerwerk
220 mm, Ø 125 mm, 650 g, EK

”sputnik” weather station
for indoor use (barometer, thermometer, hygrometer), turnable Plexiglas corpus,
holder made of brass, classic table model with open barometer movement

«sputnik» station meteorologique  
pour l´intérieur (baromètre, thermomètre, hygromètre), corps tournant en 
plexiglas, support en laiton, modèle à table classique avec mouvement de 
baromètre ouvert

stations meteo modernesmodern weather stations
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d o m at i c  2 0.1 0 5 3 .1 7

Wetterstation

wie 20.1053.05, Buche natur/silber 
Ø 80/80/80 mm, 355 x 130 x 25 mm, 840 g, SB 

weather station
as 20.1053.05, natural beech/silver

station meteorologique
comme 20.1053.05, hêtre naturel/argenté

2 0.1 0 6 5  d o m at i c

Wetterstation

Holz Zebrano / silber
Ø 80/80/80 mm, 350 x 135 x 40 mm, 765 g, EK 

weather station
zebra wood / silver

station meteorologique
bois zébrano / argenté

2 0.1 0 5 3 . 0 5  d o m at i c

Wetterstation

Buche natur/grau 
Ø 80/80/80 mm,

355 x 130 x 25 mm, 840 g, EK, SB 

weather station
natural beech/grey

station meteorologique
hêtre naturel/gris

2 0.1 0 2 8 . 0 5  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1028.04, natur 
Ø 80/80/80 mm, 348 x 103 x 32 mm, 580 g, EK-EL 

weather station
as 20.1028.04, natural

station meteorologique
comme 20.1028.04, naturel

2 0.1 0 2 8 . 0 4  d o m at i c

Wetterstation

Buche mahagonifarben 
Ø 80/80/80 mm, 348 x 103 x 32 mm, 580 g, EK-EL

weather station
beech mahogany-coloured

station meteorologique
hêtre couleur acajou

m o d e r n e  w e t t e r stat i o n e n

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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stations meteo modernesmodern weather stations

d o m at i c  2 0.1 0 3 1

Wetterstation

Mahagoni, hochglanz, Rahmen
Messing massiv, poliert

und vergoldet
Ø 70/70/70 mm,

320 x 110 mm, 630 g, EK, SB

weather station
mahogany, high polish, frame solid

brass, polished and gold-plated

station meteorologique
acajou poli, cadre laiton massif,

poli et doré

d o m at i c  2 0.1 0 8 2 .1 7

Wetterstation

wie 20.1082.05, anthrazit/Aluminium
Ø 80/80/80mm, 392 x 130 x 62 mm, 887 g, EK

weather station
as 20.1082.05, anthracite/aluminium 

station meteorologique
comme 20.1082.05, anthracite/aluminium  

2 0.1 0 8 2 . 0 5  d o m at i c

Wetterstation

Buche/Aluminium
Ø 80/80/80mm,

392 x 130 x 62 mm,

887 g, EK

weather station
beech/aluminium 

station meteorologique
hêtre/aluminium 

2 0.1 0 2 9. 0 5  d o m at i c

Wetterstation

Buche natur, mit Aluminium-Spitzen 
Ø 70/80/70 mm, 485 x 117 x 25 mm,

925 g, EK, SB 

weather station
beech natural, with aluminium parts 

station meteorologique
hêtre naturel, parts en aluminium

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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d o m at i c  2 0.1 0 6 7. 0 5

Wetterstation

Buche natur/Glas
Ø 80/95/80 mm,

385 x 120 mm, 900 g, SB 

weather station
natural beech/glass 

station meteorologique
hêtre naturel/verre

d o m at i c  2 0.1 0 6 6 .1 7  

Wetterstation

wie 20.1066.10, Strukturlack
Ø 80/80/80 mm, 350 x 120 mm, 645 g, EK, SB 

weather station
as 20.1066.10, structural lacquer 

station meteorologique
comme 20.1066.10, laque de structure

d o m at i c  2 0.1 0 6 6 . 0 5  

Wetterstation

Erle massiv/Glas
Ø 80/80/80 mm, 350 x 120 mm, 645 g, EK, SB 

weather station
solid alder/glass 

station meteorologique
aulne massif/verre

d o m at i c  2 0. 3 0 2 1

Wetterstation

Glas, matt
Ø 95/95/95 mm, 340 x 220 x 38 mm, 1207 g, EK 

weather station
glass, matt finish 

station meteorologique
verre mat

2 0.1 0 6 7.1 7  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1067.05, grau
Ø 80/95/80 mm, 385 x 120 mm, 900 g, SB 

weather station
as 20.1067.05, grey

station meteorologique
comme 20.1067.05, gris

m o d e r n e  w e t t e r stat i o n e n

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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stations meteo modernesmodern weather stations

2 0.1 0 7 3 .1 5  d o m at i c

Wetterstation

Ahorn/Aluminium
Ø 80/80/80 mm,

360 x 120 mm, 935 g, EK, SB 

weather station
maple/aluminium 

station meteorologique
érable/aluminium

2 0. 3 0 2 0. 0 2  d o m at i c

Wetterstation

Glas, matt, weiße Skalen
Ø 80/80/80 mm,

345 x 120 mm, 820 g, SB 

weather station
glass, matt finish, white scales 

station meteorologique
verre mat, échelles blanches

2 0. 3 0 2 0. 0 6  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.3020.02, blaue Skalen
Ø 80/80/80 mm,

345 x 120 mm, 820 g, SB 

weather station
as 20.3020.02, blue scales 

station meteorologique
comme 20.3020.02, échelles bleues

2 0. 3 0 2 2

Wetterstation

Glas matt
Ø 95/95 mm, 240 x 120 x 37 mm, 510 g, EK 

weather station
glass, matt finish 

station meteorologique
verre mat

2 0.1 0 7 3 . 0 5  d o m at i c

Wetterstation

Buche/Aluminium
Ø 80/80/80 mm, 360 x 120 mm, 935 g, EK, SB 

weather station
beech/aluminium 

station meteorologique
hêtre/aluminium

2 0.1 0 7 3 . 0 3  d o m at i c

Wetterstation

Nussbaum/Aluminium
Ø 80/80/80 mm, 360 x 120 mm, 935 g, EK

weather station
walnut/aluminium 

station meteorologique
noyer/aluminium

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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k l a s s i s c h e  w e t t e r stat i o n e n

d o m at i c  2 0. 2 0 0 0 B  

Wetterstation

wie 20.2000, mit offenem Barometerwerk
Ø 70/70/70 mm, 318 x 108 x 35 mm, 503 g, EK, SB 

weather station
as 20.2000, open barometer movement

station meteorologique
comme 20.2000, mouvement de baromètre ouvert

d o m at i c  2 0. 3 0 0 2  

Wetterstation

Plexiglas
Ø 70/70/70 mm, 290 x 90 mm, 325 g, EK, SB 

weather station
plexiglass

station meteorologique
plexiglas

d o m at i c  2 0. 2 0 0 0  

Wetterstation

Rahmen Messing massiv,
poliert und vergoldet

Ø 70/70/70 mm,

320 x 110 mm, 470 g, EK, SB 

weather station
frame solid brass,

polished and gold-plated

station meteorologique
cadre laiton massif, poli et doré

2 0. 3 0 1 2  d o m at i c

Wetterstation

Rahmen Messing massiv, poliert und vergoldet, Plexiglas 
Ø 70/70/70 mm, 340 x 115 mm, 580 g, EK, SB 

weather station
frame solid brass, polished and gold-plated, plexiglass

station meteorologique
cadre laiton massif, poli et doré, plexiglas

d o m at i c  2 0. 3 0 0 5  

Wetterstation

Plexiglas
Ø 70/70/70 mm, 320 x 100 x 40 mm, 425 g, EK, SB 

weather station
plexiglass  

station meteorologique
plexiglas

TFA_K_08_klassisch_Wetter  13.08.2008  14:05 Uhr  Seite 1
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2 0.1 0 0 2 . 0 4

Wetterstation

wie 20.1002.01, Mahagoni
Ø 70/70/70mm, 270 x 110 mm, 430 g, EK, SB 

weather station
as 20.1002.01, mahogany

station meteorologique
comme 20.1002.01, acajou

2 0.1 0 1 1

Wetterstation

Eiche massiv, Tischmodell
Ø 70/70/70 mm, 130 x 110 mm, 560 g, EK 

weather station
solid oak, table standing 

station meteorologique
chêne massif, modèle à table

2 0.1 0 0 2 . 0 3

Wetterstation

wie 20.1002.01, Nussbaum
Ø 70/70/70mm, 270 x 110 mm,

430 g, EK, SB 

weather station
as 20.1002.01, walnut

station meteorologique
comme 20.1002.01, noyer

2 0.1 0 0 2 . 0 5

Wetterstation

wie 20.1002.01, Buche natur
Ø 70/70/70mm, 270 x 110 mm, 430 g, EK, SB 

weather station
as 20.1002.01, natural beech

station meteorologique
comme 20.1002.01, hêtre naturel

stations meteo classiquesclassic weather stations

2 0.1 0 0 2 . 0 1

Wetterstation

Eiche 
Ø 70/70/70mm, 270 x 110 mm, 430 g, EK, SB 

weather station
oak

station meteorologique
chêne 
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2 0.1 0 0 1

Wetterstation

Eiche massiv                                    
Ø 70/80/70mm, 280 x 110 mm, 490 g, EK, SB 

weather station
solid oak 

station meteorologique
chêne massif

2 0.1 0 0 0.1 1

Wetterstation

wie 20.1000.01, Kiefer massiv
Ø 70/80/70mm, 275 x 105 mm,

400 g, EK, SB 

weather station
as 20.1000.01, solid pine  

station meteorologique
comme 20.1000.01, pin massif

2 0.1 0 0 0. 0 3

Wetterstation

wie 20.1000.01, nussbaumfarbig                                    
Ø 70/80/70mm, 275 x 105 mm, 400 g, EK, SB 

weather station
as 20.1000.01, walnut coloured  

station meteorologique
comme 20.1000.01, couleur de noyer  

2 0.1 0 0 0. 0 1

Wetterstation

Eiche massiv                                    
Ø 70/80/70mm, 275 x 105 mm, 400 g, EK, SB 

weather station
solid oak 

station meteorologique
chêne massif

k l a s s i s c h e  w e t t e r stat i o n e n

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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stations meteo classiquesclassic weather stations

2 0.1 0 76 . 0 1 B  d o m at i c  

Wetterstation

Eiche massiv, rustikal, mit offenem Barometerwerk
Ø 80/80/80 mm, 338 x 122 x 40 mm, 706 g, EK-EL

weather station
solid oak, rustic, open barometer movement

station meteorologique
chêne massif, rustique, mouvement de baromètre ouvert

d o m at i c  2 0.1 0 76 . 0 2 B  

Wetterstation

wie 20.1076.01B, natur
Ø 80/80/80 mm, 338 x 122 x 40 mm, 706 g, EK-EL

weather station
as 20.1076.01B, natural 

station meteorologique
comme 20.1076.01B, naturel  

d o m at i c  2 0.1 0 76 . 0 5 B  

Wetterstation

wie 20.1076.01B, Buche
Ø 80/80/80 mm, 338 x 122 x 40 mm,

706 g, EK-EL

weather station
as 20.1076.01B, beech

station meteorologique
comme 20.1076.01B, hêtre

2 0.1 0 76 . 2 0 B  d o m at i c  

Wetterstation

wie 20.1076.01B, Wurzelnuss
Ø 80/80/80 mm, 338 x 122 x 40 mm,

706 g, EK-EL

weather station
as 20.1076.01B, root timber nut

station meteorologique
comme 20.1076.01B, racine de noyer

d o m at i c  2 0.1 0 76 . 0 3 B  

Wetterstation

wie 20.1076.01B, Nussbaum
Ø 80/80/80 mm, 338 x 122 x 40 mm,

706 g, EK-EL

weather station
as 20.1076.01B, walnut

station meteorologique
comme 20.1076.01B, noyer

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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d o m at i c  2 0.1 0 0 7. 0 2 B

Wetterstation

wie 20.1007.01B, natur
Ø 70/70/70 mm,

292 x 113 x 38 mm,

526 g, EK, SB

weather station
as 20.1007.01B, natural 

station meteorologique
comme 20.1007.01B, naturel

d o m at i c  2 0.1 0 0 7. 0 5 B  

Wetterstation

wie 20.1007.01B, Buche
Ø 70/70/70 mm, 292 x 113 x 38 mm, 526 g, EK, SB

weather station
as 20.1007.01B, beech

station meteorologique
comme 20.1007.01B, hêtre

2 0.1 0 0 5. 0 1  

Wetterstation

Eiche massiv
Ø 70/70/70 mm, 290 x 120 mm, 400 g, EK, SB 

weather station
solid oak

station meteorologique
chêne massif

2 0.1 0 0 7. 0 1 B  d o m at i c

Wetterstation

Eiche massiv, rustikal, gewachst, mit offenem Barometerwerk
Ø 70/70/70 mm, 292 x 113 x 38 mm, 526 g, EK, SB

weather station
solid oak, rustic, waxed, open barometer movement

station meteorologique
chêne massif, rustique, enciré, mouvement de baromètre ouvert

k l a s s i s c h e  w e t t e r stat i o n e n

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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Wetterstation

Eiche massiv
Ø 70 mm, 170 x 90 mm, 280 g, EK

weather station
solid oak

station meteorologique
chêne massif

d o m at i c  2 0.1 0 1 9. 0 1

Wetterstation

Rahmen Eiche massiv
Ø 90/90/90mm, 340 x 130 mm, 780 g, EK, SB 

weather station
frame solid oak 

station meteorologique
cadre chêne massif

stations meteo classiques

2 0.1 0 1 9.1 0  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1019.01, Kirschbaum massiv
Ø 90/90/90mm, 340 x 130 mm, 780 g, EK, SB 

weather station
as 20.1019.01, solid cherry-wood 

station meteorologique
comme 20.1019.01, bois de cérisier massif

2 0.1 0 1 9. 0 3  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1019.01, Nuss antik
Ø 90/90/90mm, 340 x 130 mm, 780 g, EK, SB 

weather station
as 20.1019.01, walnut antique 

station meteorologique
comme 20.1019.01, noyer antique

classic weather stations

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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k l a s s i s c h e  w e t t e r stat i o n e n

d o m at i c  2 0.1 0 0 3 . 0 3  

Wetterstation

wie 20.1003.01, Nussbaum
Ø 70 mm, 335 x 135 mm, 575 g, EK, SB 

weather station
as 20.1003.01, walnut

station meteorologique
comme 20.1003.01, noyer

2 0.1 0 0 3 . 0 1  d o m at i c

Wetterstation

Eiche massiv
Ø 70 mm, 335 x 135 mm, 575 g, EK, SB 

weather station
solid oak

station meteorologique
chêne massif

d o m at i c  2 0.1 0 6 4 . 0 3  

Wetterstation

wie 20.1064.01, nussbaumfarben
Ø 95/95/95 mm, 380 x 155 mm, 900 g, EK, SB 

weather station
as 20.1064.01, walnut coloured

station meteorologique
comme 20.1064.01, couleur de noyer

d o m at i c  2 0.1 0 6 4 .1 0  

Wetterstation

wie 20.1064.01, kirschbaumfarben
Ø 95/95/95 mm, 380 x 155 mm, 900 g, EK, SB 

weather station
as 20.1064.01, cherry wood coloured

station meteorologique
comme 20.1064.01, couleur de cerisier

2 0.1 0 6 4 . 0 1  d o m at i c  

Wetterstation

Eiche massiv, rustikal
Ø 95/95/95 mm, 380 x 155 mm, 900 g, EK, SB 

weather station
solid oak, rustic 

station meteorologique
chêne massif, rustique

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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d o m at i c  2 0. 3 0 1 8  

Wetterstation

Schiefer geschnitten und lackiert
Ø 80/80/80 mm, 370 x 142 mm, 960 g, EK 

weather station
slate, cut and varnished

station meteorologique
ardoise, coupé et laqué

2 0. 3 0 1 7  d o m at i c

Wetterstation

Schiefer natur 
Ø 80/80/80 mm, 365 x 190 mm, 1380 g, EK 

weather station
natural slate

station meteorologique
ardoise naturel 

2 0.1 0 4 6 . 0 1  d o m at i c

Wetterstation

Sheraton, Eiche 
Ø 135/45 mm, 530 x 160 mm, 750 g, EK 

weather station
sheraton, oak

station meteorologique
sheraton, chêne 

d o m at i c  2 0.1 0 4 6 . 0 3  

Wetterstation

wie 20.1046.01, Nussbaum 
Ø 135/45 mm, 530 x 160 mm, 750 g, EK 

weather station
as 20.1046.01, walnut

station meteorologique
comme 20.1046.01, noyer

2 0.1 0 4 6 . 0 4  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1046.01, Mahagoni
Ø 135/45 mm, 530 x 160 mm, 750 g, EK 

weather station
as 20.1046.01, mahogany

station meteorologique
comme 20.1046.01, acajou

stations meteo classiquesclassic weather stations

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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Gall’sches 

Gliederkettenwerk

galls 
link chain movement
mouvement de chaîne 
a maillons de gall

2 0.1 0 4 8 . 0 3

Wetterstation

wie 20.1048.01, Nussbaum 
Ø 155/50 mm, 530 x 170 mm,

1180 g, EK

weather station
as 20.1048.01, walnut

station meteorologique
comme 20.1048.01, noyer 2 0.1 0 8 1 . 0 4  

Wetterstation

wie 20.1081.03, mahagonifarben 
Ø 160/70 mm,

700 x 224 x 45 mm,

1015 g, EK

weather station
as 20.1081.03, mahogany coloured 

station meteorologique
comme 20.1081.03, couleur acajou

2 0.1 0 8 1 . 0 3  

Wetterstation

Sheraton, Nussbaum,
mit offenem Barometerwerk 

Ø 160/70 mm,

700 x 224 x 45 mm,

1015 g, EK

weather station
sheraton, walnut,

open barometer movement

station meteorologique
sheraton, noyer, mouvement

de baromètre ouvert

2 0.1 0 4 8 . 0 1

Wetterstation

Sheraton, Eiche, mit offenem Barometerwerk
Ø 155/50 mm, 530 x 170 mm,

1180 g, EK

weather station
sheraton, oak, open barometer movement

station meteorologique
sheraton, chêne, mouvement de baromètre ouvert

w e t t e r stat i o n e n  s h e r ato n

TFA_K_08_Sheraton_Wetter  13.08.2008  14:08 Uhr  Seite 1
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2 0.1 0 6 0. 0 4

Wetterstation

wie 20.1060.01, mahagonifarben
Ø 80/40 mm, 425 x 110 x 45 mm, 562 g, EK-EL

weather station
as 20.1060.01, mahogany-coloured

station meteorologique
comme 20.1060.01, couleur acajou

2 0.1 0 6 0. 0 3

Wetterstation

wie 20.1060.01, Nussbaum 
Ø 80/40 mm, 425 x 110 x 45 mm, 562 g, EK-EL

weather station
as 20.1060.01, walnut

station meteorologique
comme 20.1060.01, noyer

2 0.1 0 6 0.1 0

Wetterstation

wie 20.1060.01, Kirschbaum
Ø 80/40 mm, 425 x 110 x 45 mm, 562 g, EK-EL

weather station
as 20.1060.01, cherry wood

station meteorologique
comme 20.1060.01, bois de cerisier

stations meteo sheratonweather stations sheraton

2 0.1 0 6 0. 0 1

Wetterstation

Sheraton, Eiche massiv, rustikal
Ø 80/40 mm, 425 x 110 x 45 mm, 562 g, EK-EL

weather station
sheraton, solid oak, rustic

station meteorologique
sheraton, chêne massif, rustique

2 0.1 0 6 0. 0 2

Wetterstation

wie 20.1060.01, Eiche natur 
Ø 80/40 mm, 425 x 110 x 45 mm,

562 g, EK-EL

weather station
as 20.1060.01, natural oak

station meteorologique
comme 20.1060.01, chêne naturel

TFA_K_08_Sheraton_Wetter  13.08.2008  14:08 Uhr  Seite 2
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2 0.1 0 4 2 . 0 4

Wetterstation

wie 20.1042.01, mahagonifarben
Ø 95/70 mm, 520 x 140 mm, 940 g, EK, SB 

weather station
as 20.1042.01, mahogany-coloured

station meteorologique
comme 20.1042.01, couleur acajou

2 0.1 0 4 2 . 0 2

Wetterstation

wie 20.1042.01, Eiche natur 
Ø 95/70 mm, 520 x 140 mm,

940 g, EK, SB 

weather station
as 20.1042.01, natural oak

station meteorologique
comme 20.1042.01, chêne naturel

2 0.1 0 4 2 . 0 3

Wetterstation

wie 20.1042.01, Nussbaum 
Ø 95/70 mm, 520 x 140 mm, 940 g, EK, SB 

weather station
as 20.1042.01, walnut

station meteorologique
comme 20.1042.01, noyer

2 0.1 0 4 2 . 0 1

Wetterstation

Sheraton, Eiche massiv, rustikal 
Ø 95/70 mm, 520 x 140 mm, 940 g, EK, SB 

weather station
sheraton, solid oak, rustic

station meteorologique
sheraton, chêne massif, rustique

2 0.1 0 4 2 .1 0

Wetterstation

wie 20.1042.01, Kirschbaum
Ø 95/70 mm, 520 x 140 mm, 940 g, EK, SB 

weather station
as 20.1042.01, cherry wood

station meteorologique
comme 20.1042.01, bois de cerisier

w e t t e r stat i o n e n  s h e r ato n

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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2 0.1 0 4 0.1 1

Wetterstation

wie 20.1040.01, Kiefer massiv
Ø 90/50 mm, 390 x 105 mm, 450 g, EK-EL

weather station
as 20.1040.01, solid pine

station meteorologique
comme 20.1040.01, pin massif

2 0.1 0 4 1 .1 1

Wetterstation

wie 20.1041.01, Kiefer massiv
Ø 105/50 mm, 460 x 125 mm, 610 g, EK, SB 

weather station
as 20.1041.01, solid pine

station meteorologique
comme 20.1041.01, pin massif

2 0.1 0 4 1 . 0 2

Wetterstation

wie 20.1041.01, natur
Ø 105/50 mm, 460 x 125 mm,

610 g, EK, SB

weather station
as 20.1041.01, natural

station meteorologique
comme 20.1041.01, naturel

2 0.1 0 4 0. 0 2

Wetterstation

wie 20.1040.01, natur
Ø 90/50 mm,

390 x 105 mm,

450 g, EK-EL

weather station
as 20.1040.01, natural

station meteorologique
comme 20.1040.01, naturel

2 0.1 0 4 0. 0 1

Wetterstation

Sheraton, Eiche massiv, rustikal 
Ø 90/50 mm, 390 x 105 mm, 450 g, EK-EL

weather station
sheraton, solid oak, rustic

station meteorologique
sheraton, chêne massif, rustique

stations meteo sheratonweather stations sheraton

2 0.1 0 4 1 . 0 1

Wetterstation

Sheraton, Eiche massiv, rustikal, gewachst
Ø 105/50 mm, 460 x 125 mm, 610 g, EK, SB 

weather station
sheraton, solid oak, rustic, waxed 

station meteorologique
sheraton, chêne massif, rustique, ciré

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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d o m at i c  2 0.1 0 3 7. 0 2  

Wetterstation

wie 20.1037.01, Eiche natur
Ø 105/45 mm, 460 x 125 mm, 670 g, EK-EL 

weather station
as 20.1037.01, oak natural

station meteorologique
comme 20.1037.01, chêne naturel

2 0.1 0 3 7. 0 5  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1037.01, Buche
Ø 105/45 mm, 460 x 125 mm,

670 g, EK-EL

weather station
as 20.1037.01, beech

station meteorologique
comme 20.1037.01, hêtre

2 0.1 0 3 7. 0 4  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1037.01, Mahagoni
Ø 105/45 mm,

460 x 125 mm, 670 g, EK-EL 

weather station
as 20.1037.01, mahogany

station meteorologique
comme 20.1037.01, acajou

2 0.1 0 3 7.1 0  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1037.01, Kirschbaum
Ø 105/45 mm, 460 x 125 mm,

670 g, EK-EL 

weather station
as 20.1037.01, cherry wood

station meteorologique
comme 20.1037.01, bois de cérisier

2 0.1 0 3 7. 0 3  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1037.01, Nussbaum
Ø 105/45 mm,

460 x 125 mm, 670 g, EK-EL 

weather station
as 20.1037.01, walnut

station 
meteorologique
comme 20.1037.01, noyer

2 0.1 0 3 7. 0 1  d o m at i c

Wetterstation

Sheraton, Eiche massiv, Flanschringe
Ø 105/45 mm, 460 x 125 mm, 670 g, EK-EL

weather station
sheraton, solid oak, flange

station meteorologique
sheraton, chêne massif, anneau bride

w e t t e r stat i o n e n  s h e r ato n

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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d o m at i c  2 0.1 0 7 8 . 0 4 B

Wetterstation

wie 20.1078.01B, mahagonifarben
Ø 95/45 mm, 470 x 125 mm, 700 g, SB 

weather station
as 20.1078.01B, mahogany coloured

station meteorologique
comme 20.1078.01B, couleur acajou 

„ B “

offenes domatic-

Barometerwerk

open barometer
movement domatic
mouvement de baro-
metre ouvert domatic 

d o m at i c  2 0.1 0 7 8 . 0 2 B  

Wetterstation

wie 20.1078.01B, natur
Ø 95/45 mm, 470 x 125 mm,

700 g, SB 

weather station
as 20.1078.01B, natural 

station meteorologique
comme 20.1078.01B, naturel   

2 0.1 0 7 8 . 0 3 B  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1078.01B, Nussbaum
Ø 95/45 mm, 470 x 125 mm,

700 g, SB 

weather station
as 20.1078.01B, walnut

station meteorologique
comme 20.1078.01B, noyer

2 0.1 0 3 8

Wetterstation

Sheraton, Eiche massiv
Ø 80/45 mm, 385 x 105 mm, 400 g, EK, SB 

weather station
sheraton, solid oak

station meteorologique
sheraton, chêne massif

stations meteo sheratonweather stations sheraton

2 0.1 0 7 8 . 0 1 B  d o m at i c  

Wetterstation

Sheraton, Eiche massiv, rustikal, mit offenem Barometerwerk
Ø 95/45 mm, 470 x 125 mm, 700 g, SB 

weather station
sheraton, solid oak, rustic, open barometer movement

station meteorologique
sheraton, chêne massif, rustique,
mouvement de baromètre ouvert

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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2 0.1 0 4 7. 0 1  d o m at i c  

Wetterstation

Sheraton, Eiche 
Ø 135/70 mm, 500 x 150 mm, 780 g, EK, SB 

weather station
sheraton, solid oak

station meteorologique
sheraton, chêne massif

d o m at i c  2 0.1 0 4 9. 0 1

Wetterstation

Sheraton, Eiche massiv 
Ø 135/70 mm, 550 x 165 mm, 1140 g, EK 

weather station
sheraton, solid oak

station meteorologique
sheraton, chêne massif

d o m at i c  2 0.1 0 4 7. 0 4

Wetterstation

wie 20.1047.01, mahagonifarben
Ø 135/70 mm, 500 x 150 mm, 780 g, EK, SB 

weather station
as 20.1047.01, mahogany coloured

station meteorologique
comme 20.1047.01, couleur acajou

w e t t e r stat i o n e n  s h e r ato n

2 0.1 0 4 7. 0 3  d o m at i c

Wetterstation

wie 20.1047.01, Nussbaum
Ø 135/70 mm, 500 x 150 mm, 780 g, EK, SB 

weather station
as 20.1047.01, walnut

station meteorologique
comme 20.1047.01, noyer

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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4 5. 3 0 0 4 . 0 3

Wetterstation

wie 45.3004.01, Nussbaum
Ø 70/135/70 mm, 585 x 155 mm, 1050 g, EK, SB 

weather station
as 45.3004.01, walnut

station meteorologique
comme 45.3004.01, noyer

4 5. 3 0 0 4 . 0 1

Wetterstation

mit Quarzuhr, Sheraton, Eiche massiv,
inkl. Batterie 1,5V AA 

Ø 70/135/70 mm, 585 x 155 mm,

1050 g, EK, SB 

weather station
with quartz clock, sheraton, solid oak,

battery 1.5V AA included

station meteorologique
avec horloge à quartz, sheraton, chêne massif,

batterie 1,5V AA inclue

4 5. 3 0 0 4 . 0 4

Wetterstation

wie 45.3004.01, Mahagoni
Ø 70/135/70 mm,

585 x 155 mm, 1050 g, EK, SB 

weather station
as 45.3004.01, mahogany

station meteorologique
comme 45.3004.01, acajou

4 5. 3 0 0 3

Wetterstation

mit Quarzuhr, Sheraton, Eiche massiv,
inkl. Batterie 1,5V AA

Ø 70/105/50 mm,

500 x 125 mm, 850 g, EK, SB 

weather station
with quartz clock, sheraton, solid oak,

battery 1.5V AA included

station meteorologique
avec horloge à quartz, sheraton, chêne massif,

batterie 1,5V AA inclue

stations meteo sheratonweather stations sheraton

4 5. 3 0 0 2

Wetterstation

mit Quarzuhr, Sheraton, Eiche, inkl. Batterie 1,5V AA
Ø 80/160/70 mm, 700 x 175 mm, 1200 g, EK, SB 

weather station
with quartz clock, sheraton, oak, battery 1.5V AA included

station meteorologique
avec horloge à quartz, sheraton, chêne, batterie 1,5V AA inclue

Produkte sind in Deutschland hergestellt. –  Products are made in Germany. –  Les produits sont fabriqués en Allemagne.
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2 0. 2 0 1 0. 6 0  d o m at i c

Aussenwetterstation

Edelstahl, inkl. Befestigungsmaterial 
Ø 95/70/70 mm, 220 x 160 x 70 mm, 630 g, EK-EL 

outdoor weather station
stainless steel, fixing material included   

station meteo exterieure
acier fin, matériel pour l’assemblage inclu

2 0. 2 0 0 9  d o m at i c

Aussenwetterstation

Edelstahl, inkl. Befestigungsmaterial
Ø 80/45/45 mm, 194 x 124 mm, 545 g, EK-EL 

outdoor weather station
stainless steel, fixing material included  

station meteo exterieure
acier fin, matériel pour l’assemblage inclu

2 0. 2 0 3 4 . 0 6  d o m at i c

Aussenwetterstation

wie 20.2034.02, blaue Skalen
Ø 70/70/70 mm, 280 x 95 mm, 485 g, EK-EL 

outdoor weather station
as 20.2034.02, blue scales

station meteo exterieure
comme 20.2034.02, échelles bleues

2 0. 2 0 3 4 . 0 2  d o m at i c

Aussenwetterstation

Edelstahl, weiße Skalen
Ø 70/70/70 mm, 280 x 95 mm, 485 g, EK-EL 

outdoor weather station
stainless steel, white scales

station meteo exterieure
acier fin, échelles blanches

au s s e n w e t t e r stat i o n e n

TFA_K_08_Aussen_Wetter  13.08.2008  14:11 Uhr  Seite 1
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DESIGN

patent

2 0. 2 0 3 6  

Aussenwetterstation

Edelstahl, Glasabdeckung
163 x 350 x 68 mm, 1290 g, EK-EL 

outdoor weather station
stainless steel, glass cover

station meteo exterieure
acier fin, couvercle en verre

d o m at i c  2 0. 2 0 4 5  

Aussenwetterstation

Aluminium/Kunststoff, Glasabdeckung 
215 x 145 x 70 mm, 500 g, EK-EL 

outdoor weather station
aluminium/plastic, glass cover

station meteo exterieure
aluminium/plastique, couvercle en verre

2 0. 2 0 4 6  

Aussenwetterstation

Edelstahl, Glasabdeckung
225 x 145 x 70 mm, 715 g, EK-EL

outdoor weather station
stainless steel, glass cover

station meteo exterieure
acier fin, couvercle en verre

stations meteo exterieures

2 0. 2 0 3 8  

Aussenwetterstation

Edelstahl, Glasabdeckung
350 x 135 x 68 mm, 1042 g, EK-EL

outdoor weather station
stainless steel, glass cover

station meteo exterieure
acier fin, couvercle en verre

outdoor weather stations

TFA_K_08_Aussen_Wetter  13.08.2008  14:11 Uhr  Seite 2
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d o m at i c  2 0. 2 0 1 1  

Aussenwetterstation

Aluminium, Kunststoffkappen
Ø 80/80 mm, 410 x 105 mm, 600 g, EK, SB 

outdoor weather station
aluminium, plastic caps 

station meteo exterieure
aluminium, chapes en plastique

d o m at i c  2 0. 2 0 2 1  

Wetterstation für innen und aussen

Aluminium eloxiert
Ø  80/80/80 mm, 360 x 115 x 40 mm,

380 g, EK, SB 

weather station for indoor/outdoor use
eloxed aluminium  

station meteo interieure/exterieure
aluminium anodisé

2 0. 2 0 1 7  d o m at i c

Aussenwetterstation

Aluminium geschliffen und eloxiert, inkl. Befestigungsmaterial
Ø 90/90/90 mm, 400 x 128 mm, 1100 g, EK

outdoor weather station
aluminium polished and eloxed, fixing material included 

station meteo exterieure
aluminium poli et anodisé, matériel pour l’assemblage inclu

d o m at i c  2 0. 2 0 4 1 . 5 5  

Wetterstation für innen und aussen

Aluminium geschliffen und eloxiert, weiße Skalen  
Ø 80/80/80 mm, 400 x 120 x 37 mm, 564 g, EK, SB 

weather station for indoor/outdoor use
aluminium polished and eloxed, white scales 

station meteo interieure/exterieure
aluminium poli et anodisé, échelles blanches

au s s e n w e t t e r stat i o n e n
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d o m at i c  2 0.1 0 7 9  

Wetterstation für innen und aussen

Plantagen-Teak/Edelstahl
260 x 200 x 95 mm, 1015 g, EK-EL 

weather station for indoor/outdoor use
plantation teak/stainless steel

station meteo interieure/exterieure
bois de tek plantation/acier fin

2 0. 2 0 2 7. 2 0  d o m at i c

Wetterstation für innen und aussen

wie 20.2027.60, Skala blau/weiß/silber
Ø 160 mm, 440 g, EK, SB 

weather station for indoor/outdoor use
as 20.2027.60, scale blue/white/silver

station meteo interieure/exterieure
comme 20.2027.60, échelle bleue/blanche/argentée

d o m at i c  2 0. 2 0 2 7. 6 0  

Wetterstation für innen und aussen

Edelstahl
Ø 160 mm, 440 g, SB 

weather station for indoor/outdoor use
stainless steel 

station meteo interieure/exterieure
acier fin

2 0. 2 0 2 2  d o m at i c

„Synchron“ Design-Wetterstation 

für Innen und Außen (Barometer, Thermometer, Hygrometer),
Aluminium geschliffen und eloxiert, zum Hängen
Ø 130 x 60 mm, 850 g, EK 

"synchron" design weather station 
for indoor/outdoor use (barometer, thermometer, hygrometer),
aluminium polished and eloxed, for hanging

«synchron» station meteorologique design 
pour l'intérieur et l'extérieur (baromètre, thermomètre, hygromètre),
aluminium poli et anodisé, pour pendre

stations meteo exterieuresoutdoor weather stations

TFA_K_08_Aussen_Wetter  13.08.2008  14:12 Uhr  Seite 4
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au s s e n w e t t e r stat i o n e n

2 0. 2 0 3 3

Aussenwetterstation

Metall, anthrazit lackiert
Ø 100/100/100 mm, 380 x 140 mm, 900 g, EK

outdoor weather station
metal, lacquered in anthracite

station meteo exterieure
métal, laqué anthracite

2 0. 2 0 3 9  d o m at i c

Wetterstation für innen und aussen

Aluminium 
Ø 95/95/95 mm, 375 x 111 x 45 mm, 680 g, EK, SB

weather station 
for indoor/outdoor use
aluminium 

station meteo interieure/exterieure
aluminium 

2 0. 2 0 4 3  d o m at i c  

Aussenwetterstation

Edelstahl
Ø 95/95/95 mm, 400 x 180 x 80 mm,

945 g, SB 

outdoor weather station
stainless steel

station meteo exterieure
acier fin

2 0. 2 0 4 4  d o m at i c  

Aussenwetterstation

Edelstahl
Ø 95/95/95 mm, 410 x 195 x 60 mm, 933 g, EK, SB

outdoor weather station
stainless steel

station meteo exterieure
acier fin

TFA_K_08_Aussen_Wetter  13.08.2008  14:12 Uhr  Seite 5
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stations meteo exterieuresoutdoor weather stations

d o m at i c  2 0. 2 0 1 9  

Aussenwetterstation

Hammerschlag/Aluminium
Ø 100/80 mm, 170 x 390 mm, 1150 g, SB 

outdoor weather station
hammered metal/aluminium

station meteo exterieure
fer battu/aluminium

d o m at i c  2 0. 2 0 0 6

Aussenwetterstation

Schmiedeeisen, verzinkt, schwarz 
Ø 80/80/80 mm, 355 x 180 mm, 800 g, SB 

outdoor weather station
forged iron, zinced, black

station meteo exterieure
fer forgé, zingué, noir

2 0. 2 0 1 2  d o m at i c

Aussenwetterstation

Gehäuse und Lünetten Edelstahl 
Ø 80/80/80 mm, 145 x 325 mm, 1080 g, EK, SB 

outdoor weather station
case and ring stainless steel  

station meteo exterieure
boîtier et lunettes en acier fin

2 0. 2 0 0 7  d o m at i c

Aussenwetterstation

Schmiedeeisen, massive Ausführung, verzinkt, schwarz 
Ø 80/80/80 mm, 510 x 120 mm, 1340 g, SB 

outdoor weather station
forged iron, solid construction, zinced, black

station meteo exterieure
fer forgé, construction solide, zingué, noir

TFA_K_08_Aussen_Wetter  13.08.2008  14:12 Uhr  Seite 6
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